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Ά ρ χ ό μ ε Ο χ  σήμερον, καθ’ ά προηγγείλκμεν, τή< 
δημασιεύσεω; τού νεωτάτου έργου του διακεκριμένου 
ήμών λογίου κ. Δ . Β ικέλα, δπερ ύπό τήν έπιγοβφήν 
€Ü e N icopolis ά O lym pic, le ttre s  Λ un am i»  βδημο· 
σιευΟη χρό τίνος γαλλιστί έν Παρισίοις. 'Γοΰ κ . Βικέλα 
τό όνομα, ώ ς συγγραβέως τοΰ Λ ο υ κ ή  Λ  ά ρ α καί 
δεξιωτάτου μεταιρραστοΰ τού Σαίξχηρ, έκτός χλείστων 
άλλων ευδόκιμων αύτού διατριβών. Οά ήρκει όπω ς κίνη
ση τό ενδιαφέρον ήμών ύπέρ τής νέα; αυτού συγγραφής· 
άλλ’ ανεξαρτήτως τούτων τό βιβλίον τού κ . Βικέλα 
ώ ς έχ τή ς  υλης αύτού χροοιρισται νά κίνηση τήν προσο
χήν τών Ε λλή ν ω ν  αναγνωστών, οιτινες ή Οέλουσιν 
αναγνωρίσει έν αύτώ τήν φύοιν οικείων καί προσφιλών 
χωρίων, ή  Οέλουσι γνωρίσει τή ς  ιδίας χατρίδος, τής 
μιχράς, ά λλ ' έν τοϊς χ λ ιίσ το ις  ανεξερεύνητου i t t ,  νέας 
γωνίας καί όψεις.

Τού βιβλίου, οΰτινος τήν έξελλήνισιν έυιλοχόνησεν 
ό συγγραφεός χάριν τών αναγνωστών τή ς  ’Ε σ τ ί α ς ,  
προτάσσονται τά έξής έν είδη χρολόγου: οΑ ί Ιχιστο - 
λαί αυται έγράφησαν κατά τήν διάρκειαν βραχείας 
περιοδείας κατά τά ς δυτικάς επα ρχία ς τή ς  Ε λλά δος, 
δέν ήσαν δέ ποοωρισμένα: εις  δημοσίευσιν, ώ ς ό ανα
γνώστης εύχερώ ς Οά Ϊ8η. Ιίαραδίδων αύτάς ε’ις τόν 
τύπον, ύχείκω εις τήν παρακ'νησιν τού φίλου μου 
μαρχησίου de Queux de S a in t H ila ire  πρός τόν όποΓον 
άχηυΟύνοντο, και όστις ένόμισεν ότι ίσως άναγνωσΟώσι 
μετά τίνος χεριεργείας ύπό τών ένδιαφερομένων, ώ ς 
αύτός ούτος, είς τάς βαθμιαίας τού ήμετέρου Έθνους 
προόδους.» "Η μείς νομίζομεν δτι Οέλουσι δοκιμάσει αί
σθημά τ ι ήδύτερον τή ς  ά χλής χεριεργείας οί διεξερχό- 
μενοι τά ς ¿πιστολάς ταύτας, έν αίς ό συγγραφεύς π τε
ρωτή τή  γραφίδι ενδιατρίβει είς φυσικάς καί ηθογρα
φικάς Ιξεικονίσεις τών πόλεων, τών θέσεων, καί τών 
ανθρώπων καί παντός άξιου λόγου κατά τό διάστημα 
τής εκδρομής αύτού,περιγραφών εδώ μεν τό κάλλος τών 
ελληνικών βουνών, έκεϊ δ’ άφιέμίνος είς  αναμνήσεις 
περιδόξου άγώνος, ότέ μεν παρέχων πληροφορίας περί 
τής εμπορικής καί κοινωνικής προόδου πόλεώς τίνος, 
ότ’ε δέ χαράσσων τήν σκιαγραφίαν περιέργου τινός τύπου 
νεωτέρου "Ελληνος.

Α λ λ ά  πάσα ήμών σύστασις περί τή ς  άξίας τού έργου 
αποβαίνει περιττή μετά  τά γραφέντα περί αύτού εν 
τώ έγκρίτψ γαλλιχώ τύποι. Ίδίφ  δύο έκ  τών σπ ου
δαιότερων φύλλων τής γαλλικής δημοσιογραφίας, ό 
X  ρ ό ν ο ς καί ή  Ν έ α  Έ  π ι θ ε  ώ  ρ η  σ ι ς ,  ¿δημοσίευσαν 
εκτενείς αναλύσεις τών ¿πιστολών, όφειλομένας είς  επ ι
σήμους γραφίδας, τιμ ώ σας δ’ ού/ ήττον τού συγγρά- 
ψαντος τήν ήμετέραν πατρίδα, τήν οποίαν οϊ πλείστοι 
έν τ ή  Ε σ π ερ ία  γινώσχουσιν έτ·. μόνον έκ τών ευφυών 
καί ευφαντάστων, άλλ’ αδίκων έν πολλοϊς, βιβλίων 
τού Ά μ π οΰ . Ό  κ . Βικέλας είλικρινώς καί μεμετρη- 
μένως άνομολογήσας τά ς έπιτελεσβείσας παρ' ήμΐν 
προόδους, χω ρ ίς νά όποχρύψη καί τά παραμένοντα 
ελαττώ ματα, μεταδούς τοϊς ξένοις άρίστας έντυπώτεις 

τ ο μ ο ς  κ’. —  1885

περί 'Ελλάδος, καί γενόμενος αίτιος έπ ' έσχάτω ν νά 
όμιλήσωσιν εύφήμως περί αύτής, παρέχει πολλού λό
γου αξίαν υπηρεσία ι είς τήν έκΟρέψασαν αυτόν πα
τρίδα.

Σ. Τ .  Δ .

ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕίϊΣ ΕΙΣ ΟΛΥΜΠΙΑΝ
Έ π ι σ τ ο λ α Ι  π ρ ό ς  φ ί λ ο ν .  (*)

Α .

Έ π ί τής «Θεσσαλίας·, τή 10 ’ Απριλίου 1881.

Φ ί Λ τ α τ ε ,

Μή ά πατηθης ¿χ. τής ήμερολογίας τή ς  επι
στολής μου. Δεν σου γράφω έχ. τής νεωστΐ προ- 
σαρτηθείσης εις τό μικρόν βασίλειόν μας έπχρ- 
χίας, ά λλ ’ ¿ς  ομωνύμου Ελληνικού άτμοπλοίου, 
έπί τού όποιου διχπλ.Ιω κα τά  τ  χύτην τήν ώραν 
τόν Κορινθιακόν κόλπον. Πού διευθυνόμενος; 
Τούτο κ ’ εγώ <5έν τό ήξεύρω ¿πί τού παρόντος· 
Έπεβιβάσθημεν σήμερον τό πρωί είς Πειραιά, 
δύο φίλοι μ.ου κ ’ ¿γώ, χωρίς νά όρ ίσοι μ  εν ε'κ τών 
προτέρων τό δρομολόγιό) μας, ¿πί σκοπώ νά 
περιπλανηθώμεν έπί δεκαπέντε ημέρας, είτε είς 
τήν Πελοπόννησον είτε είς τήν Στερεάν, ά - 
ναλόγως τών πληροφοριών τάς όποιας Οά 
λάβωμεν είς Π άτρας, ή καί πρό τή ς  άφίξεώς 
μας έκεΐ. Ά πεφασίσαμεν χθες τό εσπέρας έξ 
απροόπτου τήν περιοδείαν μα ς, ώ στε δεν ί -  
μενε καιρός διά νά έξετάσωμεν πότε αναχωρούν 
καί πώ ς συναντώνται τά  διάφορα ατμοκίνητα 
τών τριών 'Ελληνικών εταιριών, διά των όποιων 
συγκοινωνούν οί λιμένες μα ς.

Πρόοδος καί τούτο. “Α λλοτε τοιούτου είδους 
έκδρομ.αί δέν έγίνοντο. Ό  περιηγητής έλάμβανε 
τά  μέτρα του είς Αθήνας προτού αναχώρηση, 
¿γνώριζε δ ’ έκ προοιμίων τόν προορισμόν του· 
καί τούτο τόσω μάλλον καθόσον δέν ήδύνατο 
νά ποικίλλη πολύ τό δρομολόγιόν του, έάν σκοπός 
του ήτο ό δΓ  άτμοπλοίου περίπλους τής 'Ε λ 
λάδος. Ω ς πρός τά  ένδότερα, μόνον τολμηροί

(') De Nieopolis à Olympic. L ettres à un am i. Paul 
O llcndorf. Paris.
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τινε; "Αγγλοι, ή  τ η ;  Γ α λ λ ικ ή ; σχολή ; οί ετα ί
ροι, έλκυόμενοι άπό τ ά ; δυσκολία; α υ τά ; του 
επιχειρήματος ή άττό το γόητρον των αρχαιολο
γικών ερευνών, περιήρχοντο που καί που τ ά ; 
κοιλά δα; καί τά  δύσβατα όρη μα ς, έφιπποι ή 
επί ήμιόνων, η  καί πεζοί, εκτιθέμενοι ενίοτε εί; 
τόν κίνδυνον συναντήσεων δυσάρεστων, παρεκτός 
εάν συνωδεύοντο ύπο χωροφυλάκων. Ά λ λ ’ έκ- 
τοτε ήλλαξαν τά  πράγματα. Έ ν  πρώτοι;, συνο- 
δία ; ανάγκη δέν υπάρχει, ή ληστεία  έξέλιπε 
καί δύνασαι νά δ ιέλθη ; σήμερον τήν Ε λ λ ά δ α  
άπό άκοον ε ί; άκρον με ασφάλειαν μεγαλειτέραν 
η — μη πρό; βάρος,— τ ά ; απόκεντρου; συνοικία; 
τών Παρισίων. Δεύτερον, αί γραμμαί τών ατμο
κίνητων έπολλαπλασιάσθησαν, έχομεν δε καί 
οδού; περισσότερα;, παρεχούσα; ε ί; τινα ; επαρ
χ ία ; τά  μέσα άνετου συγκοινωνία;. Έ ν  συνόλω, 
δύναταί τ ι ; ,— καθώς ή μ εί; σήμερον,— νά ανα
χωρήσει τό πρωι χω ρ ί; νά γνωρίζη πού θ’ απο
φασίσει νά διευθυνθή τήν επαύριον.

Μ ετά τινα ε”τη  ή μεταβολή θά είναι κατά 
πολύ έπαισθητοτέρα, εάν τά  έργα τ ή ;  οδοποιίας 
έξακολουθήσωσι μ εθ ’ δση; ζέσεως καταβάλλει 
σήμερον περί αύτά ή  ένεστώσα Κυβέρνησι;. 
'Εντός τ ή ;  έβδομάόο; τ / ύ τ η ; εγκαινιάζονται οί 
Θεσσαλικοί σιδηρόδρομοι, έντό; ενός εντου ; τ ε -  
λειόνει ή γραμμή άπό Α θ ή ν α ; ε ί; Κόρινθον ( ')  ή 
όποια, διχοτομούμενη έκεϊ, θά παρεκταθή μέχρι; 
"Αργους καί μέχρι Πατρών. "Α λλη  γραμμή δια- 
σχίζουσα τήν ’Α ττικήν θά συνένωση έντό; ολί
γων μηνών τ ά ; ’Α θήνα; καί τό Λαύριον. Γ ί 
νονται δέ προσέτι διαπραγματεύσεις περί κα
τασκευής δύο μεγάλων γραμμών, έκ τών όποιων 
ή  μία θά συνδέση τ ά ;  Α θήνα; μ ετά  τή ς Λαρίσ- 
σ η ;, ή δέ θά άποτελέση τό ΪΊελοποννησιακόν 
σύμπλεγμα. Παρεκτός τών σιδηροδρόμων, κα τα 
σκευάζονται καί σχεδιογραφούνται κα θ’ όλα; 
τ ά ;  διευθύνσεις οδοί αμαξιτοί.

"Ω σ τε λοιπόν έντό; δέκα  ή δεκαπέντε έτών 
δέν θά λογίζεται ώ ; κατώρθωμα ή  περιήγησι; 
τής 'Ε λλ ά δ ο ς. Οί περιηγηταί θά έρχωνται έν- 
ταϋθα καθώς πηγαίνουν τήν σήμερον εί; τήν 
'Ε λβετίαν  ή τήν Σκωτίαν. Μή περιμείνη; έως 
τότε ! Ελθέ προτού έκχυδαίσωσι τήν κλασικήν 
μ α ; γην σμήνη τά ξε ιδιωτών ποδηγετούμενα άπό 
τόν έργολάβον Κούκ, προτού άνεγερθώσιν εί; 
Δελφούς καί έπί τού Ταϋγέτου ξενοδοχεία με 
ύπηρέτα; λαλούντας ’Α γγλιστί· έλθέ νά έκτεθής 
ε ί; τ ά ; δυσχερεία; τών άτελών είσέτι μέσων τής 
συγκοινωνία; μ α ; καί ε ί; τήν άβεβαιότητα έάν, 
μ ετά  μακράν οδοιπορίαν, θά εΰρης τήν νύκτα 
κα τά λυμα  άναπαυτικόν- έλθέ νά έπισκεφθή; τ ά ; 
μικρά; πόλεις τών έπαρχιών μ α ; προτού έκάστη 
αύτών γείνη είδος ’Αθηνών έν μικρω, προτού τά

( ')  Ή  γραμμή α ϋτη , ώς χ»ΐ ή τοϋ Λβυρίου, συντελε- 
σβιΓσα Ιχτο τε, λϋτουργιΓ η ίη  τ χ χ τ :κ ώ ;. Σ . τ . Έ .

άνοστα Ευρωπαϊκά πανταλόνια ά ντικα τα σ τή - 
σωσι πανταχού τήν χαρίεσσαν φουστανέλαν· έλθέ 
νά μ α ; ϊδης προτού έκπολιτισθώμεν καθ’ δλο- 
κληρίαν. ’Α λλά  μή βραδύνης, διότι φοβούμαι 
μή δέν προφθάση;· μ ε τ ’ ού πολύ θά γείνωμεν 
όλοι Ευρωπαίοι καθ' ολα. Έ π ί  τού παρόντος 
τούτο είσέτι δέν κατωρθώθη, ε ί; τ ά ;  άποκέντρου; 
τουλάχιστον έπαρχίας, καί ιδού δια τί μ ετά  το- 
σα ύτη ; προθυμία; ύπάγω νά περιπλανηθώ ολίγον 
ε ί; τήν  πέρα τών ’Αθηνών Ε λ λ ά δ α .

Ε ξ  όσων έπί τ ή ;  Θ εσσα .Ιίας  έπληοοφορήθη- 
μεν εικάζω ό'τι θά διευθυνθώμεν πρό; βορράν, 
τούτο δέ συνδυάζεται καί μέ τήν  ένδόμυχον έπι- 
θυμίαν μου, ά λλ  ή όριστική άπόφασι; θά ληφθή 
ε ί; Π άτρα ς. Δέν άπέχομεν πολύ έκεϊθεν, θά ή - 
μεθα δ έ καί πλησιέστερον, έάν δέν μάς έκοπτε 
τόν δρόμον φοβερά καταιγίς. Φαίνεται ότι τούτο 
συχνάκι; συμβαίνει ε ί; τόν κόλπον τ ή ;  Ιίορίνθου 
κατά τξν  ώραν ταύτην τού ε”του;. Ή  κακοκαι
ρία έπρομηνύετο άφότου, διελθόντε; τόν ισθμόν 
έ·ρ' ά μ ά ξης, έπίβιβάσθημεν έπί τής Θεσσα.Ηα<;. 
Τ ά  νέφη έπεκάθηντο πυκνά καί σκοτεινά ε ί; τ ά ; 
κορυφάς τών βουνών,— ό βαρύ; ουρανός, άντ'ι τή ς 
συνήθους Ε λ λ η ν ικ ή ; διαύγειας του, σού άνεκάλει 
τήν ομιχλώδη άρκτον,— μόλις διεκρίνοντο άπό 
τό ατμόπλοιου αί ώραϊαι κατάφυτοι άκταί 
τή ς  Πελοπόννησου,— ό ήλιος δέν έφώτιζε τ ά ; 
κωμοπόλει; καί τάς αγροτικά; κατοικίας, τά ς έν 
μέσω καλλιεργημένων γαιών διεσπαρμένα;. Δ ε -  
ξιόθεν, τά  νέφη άπέκρυπτον τά  όρη τ ή ;  Σ τερ εά ;. 
ΙΙερί τήν  δύσιν τού ήλιου έξέσπασεν ή κα τα ιγίς. 
Κεραυνοί έπί κεραυνών καί χείμαρροι β ρ ο χ ή ς! 
’Αδύνατον νά μείνη τ ι ;  έπί τού καταστρώματος. 
Κατέφυγα έντό; τή ς  αιθούσης τού πλοίου, οπου, 
καθώς βλέπεις, δέν μένω άεργος.

’Α λλά  μή νομίσης ότι γράφο) μή έχων πώς 
ά λλ  ο ; νά έξοδεύσω τή  - ώραν. ’Α π ' εναντίας, 
μού οφείλεις όλίγην ευγνωμοσύνην διότι, χάριν 
σου, άποσπώμαι άπό ζω ηρά; ομιλία; άνταλλασ- 
σομένας γύρω τή ς  μακράς τραπέζης, μίαν γω 
νίαν τή ς όποιας μετέτρεψα εις γραφείον. Οί δύο 
μου φίλοι (δέν σού άνέφερα οτι είνε άδελφοί) λ α μ 
βάνουν μέρος ένεργόν ε ί; τήν περί έμέ αντα λλα 
γήν ιδεών, διακόπτομαι δ ' ένίοτε διά ν’ άκούσω 
ή διά νά εΐπω κ ' εγώ πού καί πού τόν λόγον 
μου.

Γνωρίζεις έκ πείρα; πόσον ή  θάλασσα έξοικειό- 
νει τα χέω ς τούς συνοδοιπόρους. Μ εταξύ Ελλήνων 
γίνεται συνήθως έντό; ώρών ό,τι άλλαχού γίνεται 
έντό; ημερών, ή δέ συζήτησις ή  τις ήρχισε μέ 
το έπίσημον «Κύριε» τελειόνει μέ τό  άφελέ; 
« Α δελφ έ». Εννοείται ότι ή γνωριμία διευκολύ
νεται περισσότερον, άμα ό συνοδοιπόρο; άκούση 
τό όνομά σου, διότι βεβαίως αυτός, ή ό πατήρ ή 
ό άδελφός του έγνώρισε τόν πάππον σου, ή τήν 
θείαν σου, ή τόν έξάδελφόν σου, έάν δέν σ' έγνώ-
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ρίσε πρό έτών σέ τόν ίδιον. Τ α ύ τα  μεταξύ Γ ά λ 
λων δύσκολα διότι είσθε τεσσαράκοντα έκα τομ- 
μύρια, ά λ λ ’ εϊμεθα δύο μόνον έκατομμύρια ημείς,
0ί υπήκοοι τού βασιλέως Γεωργίου.

Εντούτοις ή τα χ ύ τ η ; τού άτμοπλοίου έλα τ- 
τούται, ή δέ βροχή πρό α ρ κ ετή ; ώρας έπαυσεν. 
'Υποθέτω  οτι πλησιάζομεν εί; τόν λιμένα. Υ π ά 
γω νά ίδω.

Υ .  Γ . Έφθάσαμεν. Ή  ώρα είναι εννέα, τό δέ 
θεατρον τών Πατρών είναι άπόψε κλειστόν. Έ π ε -  
θύμουν νά ίδω  έκ τού πλησίον τ ά ;  ευθεία; όδούς, 
αί όποια’, καταβαίνουσαι μέχρι τού λιμένο; φαί
νονται τόσον ώραϊαι άπό τό κατάστρω μα μέ την 
διπλήν σειράν τών φανών των. Δέν έπεσκέφθην 
ποτέ μέχρι τούδε τήν πόλιν τών Π ατρών, άλλά 
θά τήν ίδω έπιστρέφων έκ τ ή ;  περιοδείας μας 
μ ετ ’ ολίγα; ημέρα ;. Αϋριον άναχωρούμεν διά τόν 
Άμβρακικόν κόλπον. Τό δΓ  έκεϊ άτμοκίνητον ά - 
ποπλέει πολύ πρωί, δ δέ πλοίαρχο; τής Θ εσ σ α -  
Λ1α<: άνέλαβεν εύγενώ; νά μ ά ; προμηθεύση τά  
εισιτήρια άπό τό γραφείον τ ή ;  Ε τα ιρ ία ς, ώστε 
μ ετ ' ολίγον έπιβιβαζόμεθα ε ί; τό άλλο ά τμ ό - 
πλοιον, διότι ή  Θ εασα.Η α  αναχωρεί έντός τής 
νυκτός. Άποφεύγομεν οϋτω την ένόχλησιν τή ς 
νυκτερινής μεταφορά; εί; ξενοδοχείου καί άπό τό 
ξενοδοχείου πρωί πρωί εί; τό άτμόπλοιον.

Β ’

Λευχά^, τϊ) 2 0  ’Απριλίου.

Μόλ.ις έφθάσαμεν έντκύθα, ε ί; τό ξενοδοχείου 
τής Κερά Λ . . . ,  τό όποιον μάς έσύστησαν οί 
έπί τ ή ;  Π άγου  συνεπιβάται, μόλις έκαλοκαθίσα- 
μεν περιμένοντες άνυπομόνως τό δείπνου καί ιδού, 
Λ ευκάδιο; ύποκλινέστατος παρουσιάζεται. "Ε ρ
χ ετα ι έκ μέρους τού κυρίου Έπάρχου. Ό  κύριος 
Έ π α ρ χ ο ; έρωτα έάν έπιτρέπομεν νά μ ά ; έπ ι- 
σκεφθή.— Εύχαριστούμεν πολύ· θά λάβωμεν ημείς 
πρώτοι τήν τιμήν νά τόν έπισκεφθώμεν. —  Ορι
σμό; σας, έκλα μπρότα τε! Κ αί ό Λ ευκάδιο; άπο- 
σύρεται όπισθοβατικώς.

Ε ί ;  ούδένα τών τριών μ α ; είναι γνωστό; ό εύ- 
γενή; ούτο; έπαρχος. Τ ί μ ά ; θέλει άρά γ ε , καί 
πώς έπληροφορήθη τήν άφιξίν μ α ς ; "Ισως άπό 
τούς συνοδοιπόρου; μα ς. "Αλ.λω; τ ε ,  διά νά ε"λ- 
θωμεν εις τό ξενοδοχείου διεπεράσαμεν τήν κυ - 
ριωτέραν όδόν τ ή ; πόλεως, καί μολονότι ό ήλιο; 
είχε δύσει, δυνάμεθα άνευ περιφιλαυτία; νά ύπο- 
θέσωμεν ότι παρετηρήθη ή  παρουσία μ α ; εί; τ ή ;  
Σαπφούς τήν πατρίδα.

Κ αί ό άπεσταλμένος τού έπάρχου μέ τ ά ; πολ
λ ά ; υποκλίσεις καί τό εχ .Ιαρ ,π ρότατέ  του! Το 
έπεισόδιον τούτο μάς εδωκεν άφορμην σκέψεων 
φιλοσοφικών, ώς πρό; τήν έξασκηθεϊσαν έπί τών 
Ίονίων νήσων έπίδρασιν άπό τήν μακράν τ ή ;  Β ε 
νετία; κυριαρχίαν. Ιδού! πού άλλού τ ή ;  Έ λ λ ά δ ο ;

ήθελεν άποδοθή τοιούτο; παρ’ άξίαν τ ίτ λ ο ; εί; 
περιηγητάς τόσω ολίγον έκλαμπροτάτους; ’Εδώ  
διατηρούνται τά  έθιμα τή ς  Ι τ α λ ία ς . Έ κ ε ϊ βα
σιλεύει τό ΕϋΧθΙβΠΖβ, καθώς έδώ τό Έ κ λ α μ 
πρότατε I

Ό  μικρός υπ ηρέτη ; τού ξενοδοχείου διέκοψε 
τά ς ίστορικοφιλοσοφικάς όμιλίαςφέρων τό δείπνου. 
’Α λλά  μ ε τ ' ολίγα λεπ τά  ό ύπηρέτη ; έπανέρχε- 
τα ι δρομαίο; ε ί ; τό διυμάτιον: « Ό  κύριο; φρού
ραρχος είναι κάτω . Ζ ητεί τήν άδειαν νά παρου- 
σιασθή ε ί; τήν έκλαμπρότητά  σ α ς .» — Κ α ί πά
λιν έκλαμπρότητες ! "Α ς όρίση.

'Ό  αξιω ματικό; παρουσιάζεται «ύσεβάστως εί; 
τήν  θύραν,-άλλά διά μιάς μειδίαμα χαρμόσυνου 
δ ια δέχετα ι τήν σοβαρότητα τή ς  στρατιωτικής 
πειθαρχίας. Άνεγνώρισε τόν νεώτερον τών φίλων 
μου καί προχωρεί φιλικώς πρό; ημ ά ς. Τ ό  μυστή
ριον έξηγεΐται· άδίκως άπεδώκαμέν ε ί; τούς 
Λευκαδίους έλλειψιν δημοκρατικού φρονήματος. 
ΙΙεριμένεται ε ί; Λ ευκάδα ήγεμών Γερμανός πε
ριηγούμενο; τήν 'Ε λ λ ά δ α , ή  δέ Κυβέρνησι; διέ
τα ξε τ ά ; έπιτοπίου; άρχά; νά τω  άποδώσωσι τάς 
όφειλομένας τιμάς. "Ισως μέχρι τέλους άπεδίδον- 
το εις ή  μας έάν δέν μάς άνεγνώριζεν δ φρούραρ
χος. Κ α θ ’ ολην τήν πόλιν διεδόθη ή  φήμη ότι ήλ- 
θενή έκλαμπρότη; του ! ΚαΟ’δ υψηλότερος, έλαβα 
έγώ τήν. τιμήν νά έκληφθώ ά ντ' έκείνου, οί δέ 
δύο φίλοι μου άπετέλουν τήν συνοδίαν μου.

Έγελάσαριεν πολύ διά τό άστεϊον τ ή ;  ύποθέ- 

σεως. Έ γ έλα σ ε καί ή ξενοδόχος μας, ά λ λ ’ όχι μέ 
πολλήν ευθυμίαν. Ή  Κερά Λ . . .  διατηρεί ίχνη 
ώραιότητος', ή όποια θά ήτο ε ί; τήν  άκμήν τη ς  
έπί τής εποχής τών "Α γγλω ν. Είναι ύποχρεωτι- 
κ ω τά τη , προθυμοτάτη, προσπαθεί νά μ ά ; εΰα- 
ρεστήση, φαίνεται όμως έχουσα άλλού τόν νούν 
της. Πηγαίνει, έρχεται, παρουσιάζεται, φεύγει! 
Ό  πρεσβύτερος τών φίλων μου, οστι; θέλει, ώ ; 
τόν Ό δυ σσέα , όχι μόνον νά βλέπη τά  ά σ τ ε α  αλ
λά  καί νά γνωρίζη τόν γόογ  αύτών, έπωφελεΐται 
τών διαλειμμάτω ν τ ή ;  παρουσίας τ η ;  διά νά 
έξάξη άπό τόν τρόπον τού σκέπτεσθαι τής 
καλής μ α ; ξενοδόχου πορίσματα περί τού π ώ ; 
σκέπτονται οί συμπολΐταί τη ς , καί τήν πολιορκεί 
μέ παντοειδείς ερωτήσεις.——« Ιΐέ  μου τώρα, κε
ρά μου, λυπεϊσαι ότι έφυγαν οί "Αγγλοι ;— Ό χ ι  
βέβαια! Καλοί άνθρωποι ήσαν, μά λιστα  οί αξιω
ματικοί, άλλά τ ί τά  θ έλ εις ; Δέν νοστιμεύεσαι 
νά β λ έπ η ; τόν ξένον νά προστάζη ε ί; τόν τόπον 
σου. Κ ’ έπειτα  τ ί νά λυ π η θώ ; Μ ή δέν πηγαί
νουν καλά τ ά  πράγματα όπως είναι;»

Τ ά  πάντα καλά έκ το ; ένός, τό όποιον ε”λειπεν 
έπί "Αγγλων. Τήν στρατολογίαν δέν αγαπά ή 
ξενοδόχο; μας. Δέν έχει υιό» στρατιώ την, άλλά 
τ ί τά  θέλει; ; Είναι σκληρόν νά σού παίρνουν τό 
παιδί σου! Ιδ ο ύ  τό μόνον παράπονου της. Κ αί 
εξακολουθεί φεύγουσα καί έπιστρέφουσα μ ετά
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προφανούς ανησυχίας. ’Ε π ί τέλους μας ¿φανέρω
σε τό αίτιον τη ς  τα ρ α χ ή ς τη ς . “Ε χει ξένον άσθε
τή , έτοιμ-οθάνατον,— ένα νέον έμπορον έκ  Πύργου, 
δοτές ήλθεν υγιής, καί τώ ρ α . . .'Α κόυ σα  καί μ ε
τά  βίας μάς ¿δήλωσε τό δεινόν τή ς θέσεώς του, 
¿φοβείτο μη μάς τρομάξη. Μάς ¿βεβαίωσε ότι 
τον περιποιείται ιός έάν ήτο υιός τη ς , καί οί ο
φθαλμοί τη ς  ¿γέμισαν δάκρυα. Μάς ύπεσχέθηδτι 
δέν θ' άκούσωμεν τίποτε την νύκτα, μολονότι το 
δωμάτιον τοϋ άσΟενοϋς είναι άνωθεν τού ίδικοϋ ; 
μας. Είναι περίλυπος ή  π τω χ ή , άλλα δέν θέλει 
νά μάς μεταδώ ση την  λύπην της καί προσπαθεί 
νά φανή εύθυμος, νά μ.άς διασκεδάση. Δέν μάς 
ε'λειπεν ή καλή πρός τούτο θέλησες, ά λ λ ' όμως 
τό πράγμα δέν είναι άνοικτόκαρδον. Ν αι μέν, δέν 
τόν γνωρίζεις τον άνθρωπον, δέν τόν είδες ποτέ, 
λέγεις μ έ  τόν νοϋν σου δτι έάν άπέθνησκεν εις την 
πατρίδα του τώ ρα, θά σού ήτο όλως άδιάφορον, 
— ά λλ’ εκεί επάνω, άνωθέν σου ! Σ έ χωρίζουν απ’ 
αυτόν αί σανίδες μόναι τού πατώ ματος καί ίσως 
τήν νύκτα άκούσης τού δυστυχούς νέου τό  ψυχο
μαχητών! Ά λ λ ’ εις τήν ζωήν χρειάζεται φιλο
σοφία! "Ας προσπαθήσωμεν νά καλοκοιμηθώμεν 
τήν νύκτα καί άς μή μετανοώμεν εις μάτην δτι 
δέν έμείναμεν επί τής Π άρου .

Τό δωμάτιον μας δέν είναι πολύ εϋρυχωρότε- 
ρον τού κοιτωνίσκου, τόν όποιον εϊχομεν καί οί 
τρεις όμού έπί τού άτμοπλοίου. ΙΙεριέχει καί αύτό 
τρείς κλίνας, άνίσους καί τό μέγεθος καί τήν ποιό
τ η τ α . Τ ά ς έμοιράσθημεν διά κλήρου καί μού 
έλ α χ ε  ν ή  μεσαία κ α τά  τό  μήκος καί τήν στε
ρεότητα . Πρό ολίγου μάς διεσκέδασενή διανομή 
τω ν, τώρα δέν γελώ μεν. Αϊ 1 τοιούτος ό κόσμος! 
ΙΙηγαίνωμεν νά ίδωμεν τήν πόλιν μέ τό φώς 
τή ς  σελήνης, έάν υπάρχει σελήνη.

Από τά ς Πάτρας μέχρι τής Λευκάδος δ ση
μερινό; πλούς ήτο σειρά αδιάκοπος εύαρέστων εν
τυπώσεων. Ό  καιρός ωραίος, ή  θάλασσα μόλις ρυ- 
τιδουμένη άπό τόν έλαφρόν άέρα τοσούτον, ώστε 
νά λαμβάνη βαθυτέραν άπόχρωσιν τό  λαμπρόν 
κυανούν χρώμά τ η ς ,—  ή θέα ποικίλη καί μεγα
λοπρεπής,—  εις έκαστον λιμένα γνωριμίαε νέαι 
προστιθέμεναι εις τά ς παλαιάς ή δ η  άπό τόν προ- 
λαβόντα λιμένα γνωριμίας,—  πανταχού δέ άνα- 
μνήσεις! Έ κά στου μέρους ή ονομασία άνακαλεΐ 
ένδοξα συμβάντα. Κ αί δέν ανατρέχει ε ί; μόνην 
τήν κλασικήν ά ρχαιότητα  δ νούς, ενώπιον των 
τόπων αύτών, τούς όποιους ή μυθολογία έλάμ- 
πρυνεν ή  έδόξασεν ή  ιστορία· ή  Ρω μα ϊκή επο
χ ή , ό μεσαιών, ή Ε λλη ν ικ ή  έπανάστασις άναζούν 
ε ί; τήν φαντασίαν σου όταν βλέπης τά  όρη, τά  
ακρωτήρια, τά π ελ ά γ η  τα ύτα , μάρτυρας βωβού; 
τοσούτων καί τοιούτων συμβεβηκότων.

Νομίζεις άρά γε δτι δέν δικαιούμεθα είσέτι νά 
μνημονεύωμεν τήν έπανάστασιν τού 1 8 2 1  ϊυς τε - 
λευταϊον κρίκον τή ς άλύσεως, τή ς οποίας τήν

j άρχήν αποτελούν οί θεοί του Ό λύμπου; Πρέπει 
I μήπω ς νά παρέλθη είσέτι μία έκατονταετηρίς, ή 
ι καί δύο, όπως ή άχλύς των αιώνων άναδείξη μ ε -  

γαλειτέρους τούς ήρω α ; τού άγώνος εκείνου, τούς 
γίγαντας τούτους τή ς νεωτέρας Ε λ λ ά δ ο ς ; Μή 

j φρονείς, δτι μόνον άφού οί άπόγο\οί τω ν, πληθυ- 
νόμενοι καί πλουτιζόμενοι καί εύημερούντες έπί 
τή ς  γης τήν όποιαν ¿κληρονόμησαν παρ’ εκείνων 
έλευθέραν, τοίς άνεγείρωσίν άνδριάντας καί μνη
μεία, τό τε  μόνον ό ξένο; περιηγούμενος τήν ’Ε λ 
λάδα θά ά ναζητη τόν τάφον τού Διάκου παρά 
τόν τάφον τού Αεοινίδα ; Ί σ ω ς ,—  ά λ λ ’ έγώ βε
βαίως δέν κατειχόμην ύπό τοιούτων ενδοιασμών 
σήμερον το πρωί, δτε άπό τήν θάλασσαν τών Ι Ια - 
τοών έβ λεπ α  ύψούμενον άγερώχως άντικρύ μ.ου 
τό όρος τής Βαράσοβας, τήν άρχαίαν Χ α λκίδα , 
τό όρος οπού ό Μελέαγρος άπέκτεινε τόν Κ α λ υ - 
δώνιον κάπρον, εις δέ τού; πρόποδάς του τήν χλοε- 
ράν π εδ ιά δα , εις τό άκρον τής οποίας κρύπτεται 
αίδημ,όνως έν μέσω τών θαλασσολιμνών τη ς  ή 
πόλις τού Μεσολογγίου. Ποσάκις ήκουσα τό όνο
μά της μετά  συγκινήσεως προφερόμενον ύπό γε · 
ράντων Γάλλω ν, άναπολούντων τόν ενθουσιασμόν 
μέ τόν όποιον παρακολούθησαν νέοι τά ς περιπέ
τεια ς τών δύο πολιορκιών της καί τό άλγος των 
δτε διεδόθη τό  άκουσμα τή ς  πτώ σεώ ς τ η ς !

Σήμερον κα τά  πρώτον τό είδα, τό ένδοξον 
Μεσολόγγι. Αλλά τό είδα μακρόθεν· τό άτμό- 
πλοιον δέν μάς έπερίμενε έάν άπεβιβαζόμεθα. 
Σκοπεύομεν νά τό έπισκεφθώμεν, έπί δύο ή τρείς 
ήμ-έρας, έπιστρέφοντες έκ  τού’Αμβρακικού κόλπου. 
Υπομονή έως τ ό τ ε !

Έ ν εκ α  τών άβαθών θαλασσολιμνών τό ά τμ ό- 
πλοιον μένει τόσω μακράν τή ς πόλεως, ώ στε 
μόνη ή  πρώτη σειρά τώ ν ’οικιών φαίνεται μ α 
κρόθεν λευκάζουσα έπί τή ς άπεχούσης παραλίας. 
Ά λ λ ο τ ε  ή άποβίβασις έγίνετο μακρότερον έτ ι, 
εις τόν Ά γιον Σώ στην, πρός δυσμάς τού Μεσο
λογγίου, όπόθεν μετεφέροντο εις τήν πόλιν οί έπι- 
βάτα ι διασχίζοντεςδλην τήν έκτασιν τών λιμνών. 
’Εάν ό άνεμο; έπνεεν ούριος, ό διάπλους έγί
νετο έντός δύο ή  τριών ώρών, ά λ λ ’ ένϊοτε έπερί- 

ί μεναν οί έπιβάται ώρας πολλάς, ή  καί ημέρας, 
μέχρι; ού κοπάση ό έναντίος άνεμος. Πρό τινων 
έτών κατεσκευάσθη οδός έπιθαλασσία συνίχουσα 
ώς γέφυρα τό Μεσολόγγι μ έ τό νησίδιον τή ς Τουρ- 
λίδος. I I  άπόστασις, έφ' ά μάξης, είναι ήμισείας 
περίπου ώρας, έπειδή δέ καί πάλιν τό άτμό- 
πλοιον δέν δύναται νά πλησιάση πολύ εις Τουρ- 
λ ίδα , αποβαίνει μικρόν ταξιίδιον ή διά τής λ έμ 
βου μ.εταφορά ε ί; τήν άποβάθραν καί έκείθεν δι’ 
άμάξης εις τήν πόλιν.

Οί λεμβούχοι δμως τού Μεσολογγίου δέν ευ
ρίσκουν, ώς φαίνεται, ικανήν καί οϋτω τήν άπό- 
στασιν, διότι άντί νά περιμένωσι τό άραγμα 
τού άτμοπλοίου, έρχονται εις προϋπάντησίν του
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εις τό πέλαγος, προτού έλα ττώ σ η  τήν τ α χ ύ -  | 
τη τά  του. Ά μιλλώ μενοι τις πρώτος θ’ άναβή | 
έπ’ αύτοϋ, κωπηλατούν ρωμαλέως καί προσκολ- 
λώνται άλληλοδιαδόχως εις τά  πλευρά τού 
τρέχοντος σκάφους. Τό πράγμα είναι δύσκολον 
δσω καί επικίνδυνον. ’Ανάγκη νά κανονισθή ή 
όρμή τ ή ς  λέμβου άναλόγως τή ς  τα χ ύ τη το ; τού 
άτμοπλοίου, νά γείνη δέ ή  προσκόλλησις εις τήν 
κατάλληλον στιγμήν καί τοιούτω τρόπω, ώ στε 
νά μή κατασυντριβή ή καταποντισθή ύπό τήν 
έλικα ή λέμβος· ένώ δέ, έπιδεξίως κυβερνωμένη, 
προστρίβεται εις τ ά  πλευρά τού άτμοπλοίου, ό 
εί; τών ναυτών, όρθιο; έπί τή ς πρώρας τη ς , μέ 
τήν άρπάγην εις τάς χείρας, προσαρμόζει αΰτήν 
άκαριαίως δπου εύρη καί 0π ω ; δυνηθή, καί μέ 
τούς πόδας καρφωμένους εις τήν λέμβον κρατεί 
τήν άρπάγην, χωρίς νά άνατραπή άπό τήν βίαν 
τή ς συγκρούσεως. Κ αί τρέχει ή λέμβος, συρομέ- 
νη άπό τό άτμόπλοιον διά τή ς άρπάγης, τήν 
όποιαν κρατεί ό ναύτη; μέχρις ού ό σύντροφός 
του κατορθώση νά δέση άσφαλώς τό σχοινίον 
έπί τού άτμοπλοίου. Τότε ό είς τών λεμβούχων 
άναρριχάται ώς σκίουρος, άναβαίνει είς τό κα- 
τάστρωμ.α, καί προσφέρει τάς έκδουλεύσεις του 
ε ί; τού; έπ ιβά τας. Οί όροι τή ς  άποβιβάσεως 
συνομολογούνται άμέσως καί, ώς έχέγγυον τή ς  
έκτελέσεώς των, ό λεμβούχο; π ε τ κ  είς τήν λέμ
βον τό έν μ ετά  τό άλλο τά  σκεύη τού έκθάμ- 
βου έπιβάτου, προτού είσέτι μετριάση τόν δρό
μον του τό άτμόπλοιον.

Έ κ  τών έξ  λέμβων α ί όποϊαι ήλθον ε ί ;  προ
ϋπάντησίν μα ς, μία μόνη ά π έτυχε τού σκοπού. 
Έ μεινεν  όπίσω μακράν, τόσφ μακράν ώ στε έντός 
ολίγου μόλις τήν διεκρίνομεν ή τα χύ της μέ τήν 
όποιαν άπεμακρυνόμεθα ήτο ώς μέτρον τών δυ
σκολιών τάς όποιας ύπερενίκησαν οί κατορθώ- 
σαντες νά προσκολληθώσι είς τά  πλευρά τής 
Π άρου . Ό  άποτυχών, έάν δέν ήκουσε τού; έμ- 
παιγμούς τών έπιδεξιωτέρων συναδέλφων του, 
είδεν δμως μακρόθεν τά  χλευαστικά  σχήμα 
τά  των.

Ή  άψηφισία τού κινδύνου θεωρείται, ώς φαί
νεται, διασκέδασις μεταξύ τών λεμβούχων τού
των. Τό κέρδος των δέν θά ήτο μικρότερον έάν 
έπερίμενον ήσύχως έκεΐ δπου τό  άτμόπλοιον θ’ 
άράξη. Πληροφορούμαι ότι τό αύτό συμβαίνει 
καί είς Πάτρας, άλλά χθές σού έγραφα ένώ έκυ· 
ριεύετο έξ έφόδου ή Θ εσ σ α .Ι ία .  Σήμερον είς 
Μεσολόγγι παρηκολούθουν μέ πάλλουσαν καρ
διάν τάς περιπετεία; τοϋ ναυτικού έκείνου ά γ ώ - 
νο;, δέν ήξευρα δέ τ ί πρώτον νά θαυμάσω, τήν 
έπιδεξιότητα , τ-ήν σωματικήν ρώμην, τήν εύκι- 
νησίαν ή τήν τόλμην τών γενναίων εκείνων θα
λασσινών. Βλέπω ν αυτούς άνεπολουν τους πυρ- 
πολητάς τή ς Έπαναστάσεω ς. Μέ τοιούτου; άν- 
θρώπους δύναται τις τά  πάντα νά τολμήση καί

I

τά  πάντα νά κατορθώση. Τοιοϋτοι έχρειάζοντο 
δ ιά  τ ά  πυρπολικά καί θά  χρειασθώσι διά τά ς 
τορπίλας. Ριψοκινδυνεύει δέ τις μετά  θάρρους 
διπλάσιου δταν έχη πρό οφθαλμών δτι ίσως τό 
όνομά του προστεθή είς τήν στήλην δπου ένε- 
γράφη τό όνομα τοϋ Κανάρη !

Τό άτμόπλοιον, παραπλέον τά ς  άκτάς τή ς 
Α ιτω λίας, άπομακρύνεται έπί μάλλον καί μάλλον 
άπό τά  πρός τ ’ άριστερά παράλια τή ς  Π ελο- 
ποννήσου, μέχρις ού έπί τέλους στραφή προς βορ- 
ράν ή πρώρα, κάμπτουσα τήν δυτικωτέραν άκραν 
τή ς Α ιτω λίας. Ό  πλοίαρχος τή ς  Π άρου , ώφε- 
λούμενος τής καλοκαιρίας, ήθέλησε νά μάς δείξη 
έκ τοϋ πλησίον τάς έκβολάς τοϋ Α χελώ ου  καί 
διήλθε διά τοϋ στενού άναμέσον τή ς  Α ίτω λικής 
παραλίας καί τών Έχινάδο>ν νήσων. Τ ά  υψηλά 
καί απότομα όρη τή ς Στεοεάς δεξιόθεν, πρός τ ’ 
άριστερά δέ ή άλληλουχία  τών χαριεστάτων 
έκ.είνων νησιδίων, αποτελούν γοητευτικήν άληθώς 
τήν  θέαν. Καθόσον τό άτμόπλοιον προχωρεί, 
άποκαλύπτεται τό  μ ετα ξύ  τών νήσων διάστημα, 
καί τότε τό βλέμμα  έκτείνεται άνεμπόόιστόν 
έπί τής κυανής έπιφανείας τοϋ Ιονίου πελάγους. 
Πού καί πού μικρά τινα πλοία, ή καί αλιευ
τικά  πλοιάρια, μέ τά  λευκά των πανία φωτιζό
μενα άπό τόν ήλιον, δίδουν ζωήν είς τά  άλλως 
έρημα έκείνα μέρη. Ό  αριθμός τών πλοίων αύ- 
ξάνει είς τάς έκβολάς τοϋ Α χελώ ου, δπου ευχα
ριστείται τις βλέπων έπί τέλους ποταμόν άληθή, 
άφού συνείθισε έπί τινα καιρόν δίδων τό όνομα 
τούτο είς τόν Κηφισσόν καί τον Ίλισσον ή είς 
τήν ξηράν κοίτην τού ’Ινάχου. Τ ά  άφθονα νερά 
τού Α χελώ ου, άσποίζοντα δλην τήν θάλασσαν 
είς τά ς έκβολά; του, έπεξηγοϋν τό νεώτερον 

! όνομά του. Είνε τ ώ  όντι Άσπροπόταμος.
Έ κ ε ΐ ,  έπί τών άσπρων έκείνων νερών, μίαν 

Κυριακήν τοϋ μ-ηνός "Οκτωβρίου, κα τά  τό έτος 
1 5 7 1 , έγεινεν ή φοβερά συμπλοκή, ή τις  άπεκά- 

I λυψε κα τά  πρώτον είς τήν χριστιανικήν Ευρώπην 
τήν δύναμίν τ η ;  καί έθεσε διά παντός φοαγμ.όν 
είς τάς κα τα κτήσεις τών ’Οθωμανών. Ή  ναυμα
χία  ¿κείνη είναι γνωστή ύπό τό όνομα τ ή ς  Ν αυ- 
πάκτου, ( ')  ή τις  κείται έντός τοϋ Κορινθιακού 
κόλπου, ή μ,άλλον είς τό στενόν δπου τελειόνει 
δ Κορινθιακός καί αρχίζει τών ΙΙατρών ό κόλπος. 
’Ε κεί, ύπό τά  τείχ η  τοϋ οχυρού φρουρίου, ήτο 
πράγματι δ Τουρκικό; στόλος, ά λ λ ’ έκείθεν έ
πλευσε πρός τ ά ; έκβολάς τοϋ ’Αχελώου είς άνα- 
ζήτησιν τοϋ εχθρού, μέ τήν στερεάν άπόφασιν 
νά τόν καταστρέψη. Ό  άρχηγός τών Χριστιανών 
Ιω ά ννης δ Αυστριακός, δ Δόν Ζουάν, έκρυπτε τό 
πλεΐστον τού στόλου του μεταξύ τών χλοερών 
νήσων τ ά ;  δποία; παρεπλεύσαμεν. Ε ίχε διακόσια

( ')  Τ ο  όνομα τ ιϋ :ο  μ ιτ  ι6/.ι-,6έ ν είς Νέϋαχτον και "Ε· 
παητον εχράπη ύπό των ’Ιταλών, πρόοΟέοει τοϋ άρθρου, ε ί ; 
L e p a n t o .
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καί δέκα  πλοϊα, ά λ λ ’ οί Τούρκοι είδον κ α τ ' άρχάς 
πολύ όλιγώτερα ενώπιον των, ότε κατέπλευσαν 
μέ τά  τριακόσια πλοία των. Έ ξ  αυτών εκατόν 
καί τριάκοντα έκυριεύθησαν ύπό τών Χριστιανών, 
περί τ ά  εκατόν δ έ έξώκειλαν εις τα  παράλια καί 
εκάησαν. Οί νικηταί άπώλεσαν δεκαπέντε μόνον 
κάτεργα, ά λλ ' οϊ νεκροί καί οί τραυματίαι των 
άνήρχοντο εις όκτώ χιλιάδας. Έ κ ε ϊ  άπεκόπη 
καί του Σερβάντη 6 αριστερός βραχέων, ά λ λ ’ 
ευτυχώ ς του έμενε ή  δεξιά  του χειρ ί ιά  νά 
γράψη μ ετέπ ειτα  τον Λ ο υ  Κ ισό τον .  Έθεώρησαν 
άρά γε οϊ Χριστιανοί ώς άποζημίωσιν ικανήν τήν 
άπολύτρωσιν άνά δύο σκλάβων άντί έκάστου 
τών φονευθέντοιν η τραυματισθέντων ; Την ήμ έ- 
ραν εκείνην έθραύσθησαν τα  δεσμά δεκαπέντε 
καί επέκεινα χιλιάδων άνδρών, άλυσιδέτων εις 
τά ς κώπας τών Τουρκικών κάτεργων. 'Οποία 
ΰπαρξις ή  ελεεινή ζω ή  τώ ν δυστυχών εκείνων 
κατεργαριών, οϊτινες ήσαν οϊ γαιάνθρακες καί 
6 άτμός τών τό τε  πλοίων. Ούδ’ άπετέλουν τά. 
πληρώριατα τών κάτεργων κακούργοι κα τα δικα- 
σθέντες εις δεσμά ισόβια, ά λ λ ’ εχθροί α ιχμά
λωτοι, ή , έν ελλείψει τοιούτων, οί φιλήσυχοι κά
τοικοι τών νήσων καί τών παραλίων, άρπαζόμενοι 
ανηλεώς άπό τά ς ταπεινά; εστία ; το>ν.

Έ χ  Μεσολογγίου άπεπλεΰσαρεεν την δεκά τη-' 
πρωινήν ώραν. Την πρώτην καί ήριίσειαν μ ετά  
μεσημ.βρίαν προσωρμιζόμεθα εις Αστακόν, κα τά  
δέ τάς τρεις εις Μύτικα. Κ αί εις τούς δύο τούτους 
λιριένας καταλαμβάνεται τις ύπό τής έπιθυμίας 
ν' άποβιβασθή, όχι πρός έπίσκεψιν τών κωμοπό- 
λεων, άλλά διά ν’ άνιχνεύση τά ς όπισθεν τών 
όρέων κρυπτορεένας κοιλάδας. Έπεθύαουν νά πε
ριέλθω όλην, εί δυνατόν, την 'Ακαρνανίαν, τούτο 
όμως δέν γίνεται εντός δύο εβδομάδων. "Ας 
Οεωρήσωμεν την σύντομον ταύτην περιοδείαν ώς 
προοίρειον λεπτοριερεστέρας περιηγήσεως άλλης, 
όπως ό αναγνώστης κόπτει τά  φύλλα νεοφανούς 
βιβλίου δ ιά  νά λά β η  γνώσιν τών περιεχοριένων, 
ρεέχρις ου δυνηθή νά τό διέλθη έν ησυχία όλό- 
κληρον.

Δέν ρεαρτυρεϊ υπερβολήν εύηρεερίας οΰτε τού 
’Αστακού οΰτε τού Μ ύτικα ή  άποψις. Βλέπει 
τις καί ρεακρόθεν άπό το άτρεόπλοιον ότι ό πολι- 
τισιεός δέν είσεχώρησε πολύ έκεϊ, ότι δέν έξευ- 
ρωπαΐσθησαν εντελώς έτι οί κάτοικοι. Δ ιά  τού
το ίξεπλάγημεν εις Μ ύτικα βλέποντες, ρεεταξύ 
τών φουστανελοφόρων επιβατών, τούς όποιους ρεάς 
ε"φεραν αί λέρεβοι, δύο κυρίας κορεψάς, δύο Ευρω
παίας· ή  περιέργειά ρεας έξήφθη. Π ώς κα ί πόθεν 
τάς ερριψεν εις αυτά τά  παράλια ό άνερεος; 
Ά λ λ ’ ή  αδιακρισία έπιτρέπεται ρεεταξύ συνεπι
βατών καί εντός ολίγου αί κυρίαι άποκρινό- 
ρεεναι εις τά ς ερωτήσεις ρεας έλυσαν τήν άπο- 
ρίαν μ.ας. Ή σαν Ιθακήσια·, έχουσαι κ τή μ α τα  
ε'.ς τήν παρκκειμένην νήσον Κάλαρεον, ήλθον δ '

έκεϊθεν εις Μύτικα διά νά έπιστρέψωσι διά τη? 
Π άρου  εις τήν πατρίδα των τήν ’Ιθάκην. Δύ
ναμαι νά προσθέσω ότι ήσαν χαρίεσσαι καθώς 
ό'λαι σχεδόν αί συμπατριώτισσαι τής Πηνελ.ό- 
πης οσας μ.έχρι τούδε έγνώρισα. Μού άρέσκει 
καί ή  ίδιάζουσα εις τήν πατρίδα των προφορά 
όταν τήν άκούω άπό χ ε ίλ η  χαρίεντα. Έπρόφε- 
ρεν άρά γε οΰτω καί ή μήτηρ τού Τηλεμάχου;

Ή  νήσο; Κάλαμος όπόθε·« μ ά ς ήρχοντο αί 
κυρίαι έκείναι χω ρίζεται άπό τήν Ακαρνανίαν 
διά στενού πορθμού, καθώς κα ί ή  Λεύκάς, — ή 
όποια όμως διά μιας άκρα; τη ς προσκολλαται 
σχεδόν εί; τήν Στερεάν εκείνη. Μόνον κα τά  
τό 1 8 6 3  έπαυσε τό παρά φύσιν πολιτικόν δ ια - 
ζύγιον καί τών δύο νήσων άπό τήν λοιπήν Ε λ 
λ ά δ α . Μέχρι τή ς εποχής εκείνης άπετέλουν καί 
αί δύο μέρος τού Ίονίου κράτους. Ενόσω όμως 
ή αντίκρυ Στερεά έδεσπόζετο ύπό τών Τούρκων, 
αί νήσοι ε'/.εΐναι έχοησίμευσαν εις τού ; τυραννου- 
μένους κατοίκους τη ς ώς παρηγοριά, ώς ελπίς 
καί ο'>; καταφύγιου. Ναι μ.έν, οΰτε ή Βενετία  
οΰτε ή ’Αγγλία μ.ετέπειτα έδειξαν πολλήν τρυ
φερότητα πρός τού; "Ελληνας, όπότε μάλιστα 
έπρόκειτο περί ελευθερίας ή  ανεξαρτησίας. Ά λ λ ’ 
ή ζω ή  τουλάχιστον ήτο ασφαλής ύπό τήν διοί- 
κησιν τών χριστιανών, επί δέ τής Έπαναστάσεω ς 
χιλιάδες οικογενειών κατέφυγον εις τήν ακατοί
κητου τότε νήσον Κάλαμον, όιά νά σωθώσιν άπό 
παντελή έξο/.όθρευσιν, οτε οί στρατοί τού Σουλ
τάνου κατήρχοντο άπό τήν Ήπειρον πρός κυρί- 
ευσιν τού Μεσολογγίου. Α λ η θ ώ ς, κα τά  τό 1 8 2 2 , 
ό άρμοστής τών Ίονίων νήσων άπέστειλεν 
Ά γ γ λ ο υ ς  στρα τιώ τα ς διά νά βιάση τούς πρό
σφυγας νά έπιστρέψωσιν εις τήν πατρίδα τω ν . Εις 
μάτην έζήτουν οί δυστυχείς νά τοϊς έπιτραπή ν' 
άφήσωσιν εις Κάλαμον τά  γυναικόπαιδα διά νά 
τά  σώσωσι άπό τήν σφαγήν ή  τήν  αιχμαλωσίαν. 
Εις μάτην παρεκάλεσαν νά τοϊς δοθώσι τουλάχι
στον όπλα διά νά πολεμήσωσι πρός ύπεράσπισίν 
των. Ή  ’Α γγλική οϋδετερότης έμεινεν αδυσώπη
τος καί ήναγκάσθησαν νά φύγωσιν όπως ήλθον. 
Βραδύτερον όμως, ιδίως κα τά  τό 1 8 2 5 ,  ή άπάν- 
θρωπος εκείνη αύστηρότης έχαλαρώθη καί μυ
ριάδες Χριστιανών διεσώθησαν εις τήν νήσον Κ ά 
λαμον.

Ό σ ω  δέν ελκύουν έξ άποστάσεως τόν θαυμα
σμόν αί κωμοπόλεις ’Α στα κό; καί Μ ύτικας, το- 
σούτον απ' εναντίας φαίνεται γοητευτική ή άπέ- 
ναντι τή ς Λευκάδος κειμένη Ζαβέρδα. Μέ τάς 
άναμέσον τών δένδρων κομ.ψάς οικίας της καί τήν 
χλοεράν γύρω της ζώνην καλλιεργημένης γης,

| φαίνεται ιός oaot; άληθής επί τού υψώματος οπού 
! κεϊτα ι. Ή  θέα της άνακαλεϊ εις τήν μνήμην τού 
ί περιηγητού τά ς  θ ελ κ τικ ά ; πολίχνας τών λιμνών 

τής ’Ε λβετία ς ή τών όχθών τού Ρήνου. Ά ποκαθι- 
στά  δ ’ έτι μάλλον έπαισθητήν τήν τοιαύτην εύά-
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ρεστον έντύπιοσιν ή γενική άποψις τών άγριων 
εκείνων παραλίων τής 'Ακαρνανίας, τά  όποια εί
ναι είσέτι όποια ήσαν καί έπί Θουκυδίδου. Ο ύ- 
δεμία τής Ε λ λ ά δ ο ς χώρα ύπήρξεν άνέκαθεν τό- 
σω δυσάρμοστος εις τήν έξημέρωσιν τών ήθών. 
Ά λ λ ά  θά είσδύση έπί τέλους καί έκεϊ ό πολιτι
σμός. Τήν εισβολήν του θά έπιταχύνωσιν αύτά 
τά  άτμόπλοια, τά  όποία τετράκις τή ς  έβδομάδος 
παραπλέουν τά  παράλιά τη ς , καί αί οδοί αίτινες 
θά διασχίσωσιν εντός ολίγου τά ς  φάραγγάς της. 
"Ισως ό ξένος περ ιηγητή ; προκρίνει τήν παρούσαν 
αγριότητα, ά λλ ’ ό Έ λ λ η ν  λυπεϊται μή βλέπων 
πλειοτέρας Ζαβέρδας εις το ύ ; πρόποδας τών με
γαλοπρεπών τούτων όρέων. Κ αθ' όλην τήν άπό- 
στασιν μεταξύ Μύτικα καί Ζαβέρδας, παρεκτό; 
ποιμενικών τινων καλυβών καί ένό; παλαιού μο
ναστηριού, ούδέν άλλο ίχνος είδα κατοικίας αν
θρώπου. Ά λ λ ά  καί τό μοναστήριον κεϊται τόσον 
ύψηλά, ώ στε δέν ήδυνάμην νά διακρίνω άπό τό 
άτμόπλοιον εάν κατοικεϊται ή όχι. Μού έφάνη οτι 
είδα ένα ή  δύο καλογήρους, άλλά δέν είμαι βέ- | 
βαιος ότι δέν έξέλαβα ώς όάσα κορμούς δένδριον ί 
ήμ.ικαύστους ή βράχους μαυρισθέντας άπό την | 
βροχήν καί τού; άνέμους.

Μ ετά τήν Ζαβέρδαν τό άτμόπλοιον προσορμί- | 
ζετα ι εις τον μεσημβρινόν τή ς Λευκάδος λιμένα | 
Α λέξανδρον, έκεϊθεν δέ μεταβαίνει εις ’Ιθάκην, 
οπού διανυκτερεύει. Έπεθύμουν νά ϊδω τήν 'Ιθά
κην, άλλά τό άτμόπλοιον φθάνει έκεϊ μ.ετά τήν 
δύσιν τού ήλιου, άποπλέει δ έ  πρό τή ς  άνατολής, 
ώστε κα τά  συμβουλήν τού πλοιάρχου άπεβιβά- 
σθημ,εν εις Λ ευκάδα. Ή  Π άρος  έπιστρέφουσα ε’ξ 
’Ιθάκης προσορμίζεται πρός βορράν τή ς  νήσου, I 
παρά τήν πόλεν, ώ στε αΰριον τό πρωί έπιβιβαζό- 
μεθα πάλιν.

Ά π ό  τόν λιμένα Αλέξανδρον έστείλαμεν διά 
λέμβου τούς σάκκους μας εις τήν πόλιν τη ς  Λ ευ- 
καδος ή  Ά γ ια ; Μαύρας, ήμεΐς δ ’ έπορεύθημεν 
διά ξηράς. Εύτυχεΐς οί συνεπιβάται μας προλα- 
βόντες κατέλαβον τά ς εις τήν άποβάθραν περιμε- | 
νούσας ά μ ά ξα ς, ώ στε εξεκινήσαμεν πεζοί. Ό  πε
ρίπατος ήτο τερπνότατος, εΐχομ.εν δέ καί συνοδοί- | 
πόρους εύαρέστους, ένα νέον Λευκάδιον καί τήν 
έρασμίαν άδελρήν του, ώ στε δέν ήτο φόβος μή 
πλανηθώμεν. Διήλθομεν αμπελώνας, ελαιώνας, 
κήπους περιστοιχούντας έπαύλεις εξοχικά ;·—  ό 
ήλιος έκλινε πρός τήν  δύσιν του καί α ί άηδόνες 
μάς έχαιρέτιζον μέ τό γλυκύ κελά δημά  των- —  
άριστερόθεν τό ύψηλόν καί καταπράσινον τής νή
σου βουνόν μάς έκλειε φαιδρώς τόν ορίζοντα, δ ε -  
ξιόθεν δέ τά  όρη τής Ακαρνανίας, πράσινα καί 
αύτά κα τά  τήν ώραν ταύτην τού έτους, έφαί- 
νοντο συνεχόμενα μέ τήν Λ ευκά δα .

Ή  πόλις τή ς  Λευκάδος δέν έχει τόν τύπον 
ιταλικής πόλεω ς, ώς ή Κέρκυρα ή ή  Ζάκυνθος, 
άλλ’ ενθυμίζει μάλλον τήν 'Ανατολήν. Β λ έπ ει |

| τις όμως έκ πρώτης όψεως ότι δέν εύρίσκεται εις 
πόλιν Τουρκικήν, διότι αί όδοί είναι κανονικαί, κα 

ί θαραί, τό δ ' εξωτερικόν τών οικιών μαρτυρεί ώς 
έπί τό πολύ τήν ευημερίαν τών κατοίκοιν. Αί 
πλεϊσται αυτών είναι ξύλινα·., μία μά λιστα  τών 
συνοικιών άποτελεϊται άπό παραπήγματα όμοιά- 
ζοντκ πρός στρατιω τικά  καταλύμ.ατα. Α ί έλα- 
φραί αύταε οίκοδομαί άνηγέρθησαν μ ετά  τόν σει
σμόν, οστις πρό τινων ετών έπέφερε φοβεράν κ α τα 
στροφήν ενταύθα. Ο ί Λευκάδιοι κοιμώνται ή σ υ - 
χώτεροι εις τ ά ;  ξυλίνας οικίας των. Ά ς  ε’λπίσω- 
μεν οτι δέν έπίκειται σεισμ.άς άπόψε, διότι είναι 
λιθόκτιστο·; τό ξενοδοχεΐον τής καλής Κερά Λ . . .  

Τ .  Γ .  Ό  δυστυχής ασθενής έξεψύχησεν άπόψε. 

("Κπεται συνέχεια)
Δ .  Β ι κ ε λ λ ε

Ο  Μ Α Ρ Κ Η Σ ΙΟ Σ  Β ΙΛ Λ Ε Μ Ε Ρ

(Μυθιστορία Γ ε ω ρ γ ία ς  ϊά ν δ .  — Μετάφρασις Λ. II.) 

Συνέχεια' “όε προηγούμενου φύλλου.

Κ Γ ’.

Ά π ό  τή ς  στιγμής α ύτής ό μαρκήσιος ά π ε- 
κτησε τήν πανουργίαν, τήν σύντονον προσοχήν 
καί τήν ήρεμον καί λεπτήν οξυδέρκειαν άγριου. 
Άνεκάλυψε τον σωλήνα τής βρύσεως, όστις συνε- 
κοινώνει πρός τόν νεροχύτην τού κά τω  πατώματος.

Ή τ ο  μέν κλεισμ-ένος ό σωλήν, ά λ λ ’ ό γύψος 
οστις τόν περιέβαλλεν είχε πολλάς ^αγάδας. ΙΙρο- 
σεκόλλησεν έκεϊ τό ούς του, καί άντελήφθη 
τής ομαλής καί μακράς άναπνοής τού Περάκ, 
οστις έκοιμάτο έτι.

Ούδεμία λέξις, όσον ταπεινώς καί άν έλέγετο, 
ή το  δυνατόν νά τού διαφύγη. Μ ετά τινας στιγμάς 
ήκουσε τήν Ίουστίναν έγειρομ-ένην καί λέγουσαν 
καθαρώς τά ς λέξεις τα ύ τα ς :

—  "Ε λ α , σήκω Περάκ. Ή  π τω χ ή  μας Κ α 
ρολίνα δέν έκοιμήθη βέβαια σάν εσένα.

—  Τ ί είνε μία νύκτα ! είπεν ό Περάκ· έπειτα  
δέν θά 'πάγω νά τήν πάρω παρ’ άφού φύγη αύ- 
τ ό ς !

Ή  Ίουστίνα ήκροάσθη καί ύπέλαβεν:
—  Δέν κινείται, ά λ λ ’ είπεν οτι έξυπνα τά  

χαράγυ.ατα. "Οπου καί άν ήνε θά χαοάξη. Θά 
φύγη, χωρίς νά πάρη τίπ ο τε, τό είπε.

—  Άδ'.άφορον, ύπέλαβεν ό Περάκ, εγειρόμενο; 
καί άκουόμενος ήδη καλλίτερον, καίτοι ώμίλει 
πολύ σιγά. Δεν θέλω νά φύγη πεζός. Είνε πολύ 
μ.ακρυά. Ό  υιός σου νά τού έτοιμ.άση το  άλογόν

I μου, καί όταν ίδώ  πώς έφυγε, θά κινήσω διά τό 
Λωσόν.
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Ο  Κ . Β ιλλερέρ  δέν είχε πλέον ανάγκην άλ
λ η ; πληροφορίας. “Εκαμεν όλίγην ταραχήν, ϊνα 
άναγγείλη ό τιή γέρ θη , καί κα τέβη άφού άπέθη- 
κε τό βαλάντιό·/ του ¿ντο; τοϋ σύρτου τοϋ γρα
φείου. Έφάνη δ έ σπεύδω·/ νά έπιστρέψ/) εις ΙΙο- 
λινιάκ, καί διαβεβαιών οτι ήσθάνετο έξαίρετα 
τά ς δυνάμεις του- άπεποιήθη επομένως τον ίπ- 
πον, όστις Οά τόν έστενοχο/ρει κατά τόν κα τα 
σκοπικόν αγώναδν προετίθετο. Έ σ φ ιγ ξε τρυφερώ; 
τ α ;  χείρας των ξένων του, καί άνεχώρησεν. Μό
λις ομ.ω; έξελΟών τοϋ χωρίου ήλλα ξε διεύθυνσιν, 
ήριΰτησεν ένα διαβάτην καί είσεχώρησεν εις α
τραπόν φέρουσαν εις Λωσόν.

Έ λ π ι ζ ε  νά φθάση εκεί πρό τοϋ Περάκ, νά τόν 
άναμείνη χωρίς νά φανή, καί νά τόν ίδή ά πά- 
γοντα τήν Καρολίναν. Ό τ ε  δέ ούτως ¿βεβαιοϋτο 
οτι έπέστρεψεν αύτή εις Λαντριάκ, τότε έσκέ- 
π τετο  περί των περαιτέρω. ’Επί τοϋ παρόντος, 
βλέπων ότι τόν έφευγε, δέν ήθελε νά έκτεθή εις 
τόν κίνδυνον νά χάση καί πάλιν τ ά  ίχνη τη ς . 
Ά λ λ ’ δ ΙΙεράκ έσπευδε, καί ή Μικρούλα ¿βά
βιζε τα χέω ς, καϊτοι δ δρόμος καθίστατο όλονέν 
δυσκολώτερος, άνερχόυ.ενος πρός τό Λωσόν διά 
πολλών κλιτύων όρέων. Ή  ατραπό; ολίγον ρ.ό
νον έτεμνε τ ά ;  γωνίας τού δρόμ.ου τούτου, καί δ 
μ-αρκήσιος έμεινε τα χέω ς όπίσω τοϋ αγροτικού 
άμαξίου. Είδεν αύτό διερχόμενον καί άνεγνώρισε 
τόν ΙΙεράκ, δστις επίσης ένόμισεν οτι διέκρινεν εν 
τή  πρωινή ομίχλη άνδρα τινά μή φέροντα χ ω 
ρικήν ένδυμ.ασίαν, κρυβέντα δέ ταχέο/ς όπισθεν φρά
κτου έκ ξηρολίΟων.

Ό  Π εράκ ήτο δύσπιστος.

—— Ισω ς, διενοήθη, μας έγέλασε, κ ’ ένόησε 
τίποτε. Α ϊ, αν ήνε αύτός, καί τόση ρόνον εΐνε ή  
αρρώστια του, τόν κάρνω έγώ καί τού περνά ή 
όρεζις νά κυνηγά πεζός τό άλογόν ρου.

Έ κέν τη σ ε την  Μικροϋλαν, κ ’ έφΟασε πλησίον 
τοϋ Λωσόν ά ρα  ώ ; άνέτελλεν δ ήλιος. Ή  Κ α 
ρολίνα εναγώνιος; ρ.ετά φοβερά·/ αϋπνίαν, ήρχετο 
εις προϋπάντησίν του.

—  "Ολα έξαίρετα! είπεν ε ί; αυτήν. Ί Ι π α τ ή -  
Οην χθες. Δεν είνε διόλου άρρωστο;, Λιοτι έκοι- ; 
ρήΟη λαρπρά καί άνεχώρησε πεζός.

—  Λοιπόν άνεχώρησεν; είπεν ή Καρολίνα ά -  ! 
ναβαίνουσα εις τό άράξιον καί καΟηρένη εγγύς [ 
τοϋ ΙΙεράκ. Λοιπόν δέν ύπώπτευσε τ ίπ ο τε , καί 
δέν Οά τόν έπανίδο/ πλέον· τόσον τό καλλίτερον.. .

Κ ’ έρράγη εις λυγρούς ύπό την κορδύλην τη ς , | 
δι’ ής ρ.άτην προσεπάθησε νά κούψη τό πρό- 
σωπόν της.

Ό  ΓΙεράκ ηχούσε σπαραττόρ,ενον τό στήθος της.
—  Κ α ί τόρα θ’ άρρωστήσετε σεις! τ ή  είπε δ ι’ 

αύστηρώς πατρικού ήθους. ‘Ε λ ά τε , ρην κάρνετε ι 
έτσι, ά λλέω ; δ Περάκ δέν Οά σάς πιστεύη πλέον 
όταν τοϋ λέγετε ότι είσθε χριστιανή.

—  θ ε έ  ρου! αρκεί νά ρήν κλαίω έμπρός του 1

. . . δέν ρ.οϋ συγχωρεϊς ρίαν στιγρ.ήν άδυναμ.ίας; 
’ Αλλά. τί κάρνεις; Δ ια τί προχωροϋρεν πρός τό 
Λ ωσόν;

Ό  ΙΙεράκ είχε νορίσει ότι είδε πάλιν τόν μαρ- 
κήσιον προχωροϋντα.

—  Ν ά ρ.έ σ υ γ χ ω ρ ή σ ετε,., είπεν. “Ε χω  ρίαν 
ρικράν παραγγελίαν διά τό χωρίον. Είνε κοντά.

Κ α ί είσήλθεν εις τό  χωρίον, σκεπτόρενος ότι 
δ ραρκήσιο; ήθελε ρ,είνει κατασκοπεύων ρακρό- 

j Οεν. Προχώρησα; εις τό άκρον τής δδοϋ, ά ν τή λ - 
I λκςεν όλίγας λέξεις ρ ετά  τίνος των κατοίκων.

Δεν ήτο δύσκολον νά εύρη πρόφασιν. “Ε π ειτα ,
I έπιστρέφων πρός τήν Καρολίναν:

—  Είσθε πολύ συγχισρένη, είπε, καί θέλω 
νά σάς διασκεδάσω κάπως. Ό  περίπατος σάς 
ωφελεί. "ΕρχεσΟε νά κάρωρ.εν ένα . . .  ρακρυνόν, 
πολύ ρακρυνόν;

—  "Αν έχης δουλειάν εις κανέν ρ.έρος, δέν θέ
λω  νά σ’ εμποδίσω. Πηγαίνω οπού θέλεις.

—  Ή θ ελ α  νά πάγοι έως τό Μεζέγκον, εις τό 
χωρίον Σταύλους. Είνε ώραιότατον ρ.έρος, καί Οά 
ίδούμεν τήν ύψηλοτέραν κορυφήν των Σεβεννών, 
τήν  δποίαν ε”χ ετε  τόσην διάθεσιν νά ίδ ή τε .

—  Δέν έλεγες ότι είνε δύσκολον πρό τού τ έ 
λους τού άλλου ρηνός;

—  Ν α ι, δέν λ έγ ω , είνε κάπιυς δ καιρός 
συννεφώδης καί Οά ήνε ολίγον χαλασρένοι οί 
δρόμοι. Δεν ¿πήγα πρός εκείνα τά  ρέρη άπό 
πέρυσιν. ’Α λλά  λέγουν ότι τούς έδιώρθωσαν, 
κ. έπειτα  ρ α ζή  ρου ξεύρετε ότι δέν υπάρχει 
κίνδυνος.

—  Σ έ βεβαιόνω ότι διά κίνδυνον δέν ρ.έ ρ έ -  
λει. Πηγαίνωρεν.

Ό  ΙΙεράκ ένεψύχωσε τόν ίππον του, όστες 
διελθών τό Λωσόν κα τέβ η  γενναίως τόν βρα
χώ δ η  λόφον καί ανέβη πάλιν τα χέω ς τήν άλλην 
κλιτύν. Ό τ ε  ενφΟασαν εις τήν κορυφήν, δ Π ε 
ράκ έπεστράφη, δέν είδε πλέον κανένα όπίσω 
του, καί ¿θεώρησε τόν πρό αύτοϋ δρόρον, όστι; 
είχε λίαν δυσάρεστον τήν οψιν.

—  Θ ά ίδήτε εις ολίγον τήν έρηρον, είπε· δέν 
σάς πειράζει.

—  Ό χ ι ,  όχι, απήντησεν εκείνη. "Ο ταν είνε 
κανείς άπηλπισρένος, δέν τόν πειράζει τ ίπ ο τε.

Ό  Περάκ προύχώρησεν, ειδοποιών τήν σύντρο
φόν του έπανειληρρένως, ότι δ ήλιος δέν έφ χί- 
νετο διατεΟειρ,ένος νά φαν ή ,  ότι ύπελείπετο έτι 
τεσσάρων λευγών δρόρος, καί οτι τό Μεζέγκον 
Οά ή το  κα τά  πάσαν πιθανότητα σ κ ε π α σ τ έ r o r .  
Πάντα τα ϋτα  ήσαν λίαν άδιάφορα εις την Κ α 
ρολίναν, ή τις δέν έράντευε τούς δισταγρούς καί 
τάς τύψεις συνειδήσεως τοϋ γηραιού τη ς φίλου.

Διήλθον όρος κατάφυτο·/ έκ πευκών, καί δ ιχ -  
τερνόρενον ύπό εύρείας έξαίΟοας, προερχορένης 
έκ παλαιάς ύλοτορίας καί έκβαλλοΰσης εις εύ - 
ρεΐαν λεωφόρον, ήτις ρακ.ρόΟεν έφαίνετο ώς δδός
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δυναρ-ένη νά περιλάβη έκατόν παραλλήλους ά - I 
ράξας. "Ο τε όρως είσήλΟεν ε’ις αυτήν τό άμ.ά- 
ξιον, παρέστη κοπιώδης κα ί φοβερά ή  άνάβασις 
τού ύγροϋ εκείνου έδάφους, κα τα τετρηρένου παν- 
ταχού ύπό βαΟειών αύλάκων. Περαιτέρω ήτο , 
έτι χειρότερον. Τήν γην έπλήρουν όγκοι λάβας, 
χωριζόρενοι ύπό χαραδρών, δσάκις δε άνευρί- 
σκοντο τά  ίχνη τή ς  βατής δδοϋ, ανάγκη καθί
στατο νά ύπερπηδώσι σωρείας ρεγάλας χ α -  
λίκων, νά ίστανται ενώπιον εΰρέων χανδάκων, 
καί νά άναζητώσι πάλιν τήν παλαιάν δδόν έν 
μέσω ρυρίων ρωγμών καί σχισμάδων. Ό  ίππος 
ήνδραγάΟει αληθώς καί δ Περάκ άνέπτυσσε | 
θαυρασίαν δεξιότητα  καί νοηροσύνην.

Μόλις είχον διατρέξει δύο λεύγας έντός δύο 
ώρών, καί εύρίσκοντο έν πλήρει έρήμω έπί ά π ε- 
ράντου όροπεδίου, εις ΰψος χιλίων πεντακοσίων 
ρέτρων. Ιίλή ν  τών άνωραλιών τ ή ς  δδοϋ, ούδέν 
διεκρίνετο πέριξ αύτών. Ό  ήλιος εϊχεν αφκνι- 
σΟή, ή  όρίχλη περιεκάλυπτε πάντα ώσεί διά 
σαβάνου, άνέκφραστον δε ήτο τό αίσθηρα τής 
θλίψεως καί βαρυΟυρία; οπερ είχε καταλάβει 
τό πνεύμα τή ς  Καρολίνης. Κ α ί αύτό; δ Περάκ 
ήτο καταβεβληρ.ένος καί έτήρει σιγήν. Ή  I 
φραγμένη οδός, ήν είχεν άναγκασθή νά κ α τα - 
λίπη, δέν έφαίνετο πλέον, καί άπό ένός ήδη 
τετάρτου τής ώρας έβάδιζον έπί χλόης σπογ- | 
γοίδους χαραγμένη; μέν πανταχόθεν ύπό τών 
ποδών τών βοσκόντων κτηνών, ά λλ’ ούδέν πλέον 
φερούσης ίχνος τροχών. Ό  ίππος έσ τη , περιρ- 
ρεόρενος ύπό ίδρώτος, καί οίονεί άγγέλλοιν οτι 
δέν ήδύνατο πλέον νά προχωρήση.

Ό  ΙΙεράκ έπέζευσεν, είσήλΟεν έντός τοϋ πη- 
λυ/δους έδάφους ρέχρις άστραγάλων καί προσε- 
πάθησε νά κατατοπισθή. Ά λ λ ’ ή το  εντελώς 
αδύνατον. Κ α ί όρη καί χχράδραι άπετέλουν 
πεδίον άπέραντον έκ λευκού άτροϋ.

—  ’Εχάσαρεν τόν δρόρον, είπεν εις αυτόν ή 
Καρολίνα μ ε τ ’ αδιαφορίας.

Τήν στιγμήν έκείνην δ άνεμος ήνοιξεν οπήν 
τινα διά τή ς όρ.ίχλης, κ ’ έφάνησαν ρακρόθεν 
φανταστικοί ορίζοντες, πορφυρούμενοι ύπό τοϋ 
ήλιου. Ά λ λ ’ ή  νεφέλη έκλείσθη πάλιν τ α 
χέως καί δ ΙΙεράκ ούδέν κατώρθωσε νά διακρινή 
πρός τό μεμονωμένον έκεϊνο σημεΐον τή ς  ρ.ερα- | 
κρυσμένης τών όρέων ζώνης. Έ ν  τούτοι; ήκού- 
σΟησαν ύλακαί, καί κατόπιν φωναί, δέν έφάνησαν 
δέ οί κύνες είμή οτε ¿πλησίασαν εις δύο βηρ.ά- 
το/ν άπόστασιν. Προηγούντο συνοδεία·, άνδρών 
καί ήριόνων φερόντων χόρτα καί ασκούς. Ή σαν 
ορεινοί μεταβαίνοντες ν’ άνταλλάξωσιν εις την 
πεδιάδα τόν τυρόν καί τό βούτυρο·/ τών ά γ ε- 
λαδων τω ν άντί καρπών καί χόρτων τή ς κάτω 
χώρας. Έ γένετο  συνορ,ιλία καί έλήφθησαν π λ η 
ροφορία ι .  Έ λ έ χ θ η  εις τόν Π εράκ οτι κακώς 
ε’πρχξε Οελήσας νά μ ετα β ή  έφ’ ά μ ά ξη ; εις τούς | 
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Σταύλους, κ α τ ’ εκείνην τήν ι’ύραν τού ε’τους, οτε 
τό πράγμα ήτο άδύνατον, καί ότι έπρεπε νά 
έπιστρέψη. Ό  Περάκ τό ¿θεώρησε ζή τη μ α  φιλο
τιμ ία ς καί ήρώτησεν άν άπεϊχον έ τ ι  πολύ τοϋ 
χωρίου. 'Γόν έπανέφεραν εις τόν δρόμον του, καί 
τ ώ  είπον οτι άπείχεν έτι ρίαν καί ήρίσειαν όίραν. 
’Επειδή δ έ τά  ζώ ά  των είχον ιδρώσει κα ί οί 
ορεινοί έσπευδον νά φθάσωσιν, ούδερίαν προσή- 
νεγκον εις τόν Π εράκ συνδρομήν κ’ έγένοντο 
άφαντοι, χλευά ζοντε; τό άμάξιόν του . Ή  Καρο
λίνα είδεν αύτούς ταχέο/ς άφανιζορ.ένου; ώ ς σκιάς 
έντός τ ή ς  ομίχλης.

Ή τ ο  απαραίτητον ν’ άφήσωσι τόν ίππον ν ’άνα- 
πνεύση, διότι οί νέοι άγώνε; πρός άναρρίχησιν τής 
αποτόμου δδοϋ είχον έξαντλήσει τά ς  δυνάμεις του.

—  "Ο ,τι ρέ παρηγορεί, είπεν δ Π εράκ βαρυ- 
Ούμως, εινε ότι δέν παραπονεϊσθε. Κ αί κάρ.νει 
κρύον δυνατόν ! Είμαι βέβαιος ότι ή  υγρασία ¿πέ
ρασε τό σκέπασμά σας.

Ή  Καρολίνα άπήντησε διά φρικιάσεως.
Ν έα όμως σκιά διέβαινε τήν  στιγμήν έκείνην 

την όφρύν τής δδοϋ, καί ή  σκιά αύτή ήτο δ Κ . 
Β ιλλερέρ . Δέν έφαίνετο βλέπων τό άράξιον, καίτοι 
κά λλιστα  τό έβλεπεν. ’Α λ λά  δέν ήθελε νά 
φανή, ύποπτεύων ότι έπέβαινεν αύτοϋ γνώριμός 
του. ΓΙρούχιόρει δέ γενναίως καί ύποκρινόρενος 
πλήρη αδιαφορίαν.

—  Αύτός είνε ! τόν είδα ! είπεν ή  Καρολίνα 
εις τόν Περάκ. Πηγαίνει οπού πηγαίνορεν.

—  Α ΐ ! άς τόν άφήσωμεν νά περάση, κ ’ έπι- 
στρέφορ.εν. . .

—  “Ο χι, όχ ι! δέν ήμ.πορώ π λ έ ο ν , . . .  δέν 
θέλω  ! Μ ετά  τοιαύτην έκδρομήν θ’ άποθάνη ! 
Δέν θά φθάσγι εις τούς Σταύλους. Ν ά τόν άκο- 
λουθήσωρεν !

Τοσαύτην περιεϊχεν αύθεντείαν δ τρόμος τ ή ς  
Καρολίνας, ώ στε δ Περάκ ύπήκουσεν. 'ΕφΟασε 
μ ε τ ’ ολίγον τόν Κ . Β ιλλερέρ , όστις παρεμέρισεν 
ίνα τούς άφήση νά παρέλθωσι, καί ούδέ τή ν  κ ε
φαλήν του ήγειρε·/, ούδ’ ¿σταμά τησε. Δέν ήθελε 
νά φανή οχληρός οϋτε απειθής- ήθελε νά μάθη 
μ.όνον, ήθελε νά τήν παρακολουθήση μέχρι θα 
νάτου.

Δυστυχώς αϊ δυνάμεις του είχον έκλίπει. Ί Ι  
δυσχέρεια τής πορείας έκείνης, προβαινούσ-ης 
άδιακόπως εις ΰψος άπό τού Λαντριάκ, καί ιδίως 
άπό δύο λευγών, έν ρ,έσω χάους πετρών καί π η 
λώδους χλόης, είχε προκαλέσει άφθονον τόν 
ίδρώτά του, δν ήσθάνθη αίφνης ψυχόρενον έκ 
τή ς  δριρ.είας πνοής τού ανέμου, τραπέντος εις 
ανατολικόν. Ή  αναπνοή του έκόπη καί ήναγ- 
κάσθη νά σταθή.

Ί Ι  Καρολίνα ε'στρεψε πρός αυτόν τήν κεφα
λήν, έτοιμη ν' άναφωνήση. . . , ά λ λ ’ δ ΙΙεράκ 
ε'δραξε τόν βρχχίονά της.

—  Θάρρος, κόρη ρου, είπεν εις αύτήν διά
___________________________



φωνής πλήρους θρησκευτικής πεποιθήσεως. Ο  , 
θεό ς σάς τό  ζη τεί.

Κ αί ή Καρολίνα ήσθάνθη έαυτήν κα τα βα λ- 
λομένην ύπό την κρ ι τέραν πίστιν τού χωρικού.

—  Τ ί θέλετε να τοϋ συμβή ; ύπέλαβε προχω- 
ρών πάντοτε. Αφού είχε τήν δύναμιν να έλθη  
ώς εκεί, θά εχη  τήν δύναμιν νά προχωρήση 
άκόμη ολίγον. Δεν αποθνήσκει 6 άνθρωπος άπό | 
ολίγον δρόρ.ον. Θ ’ άναπαυθή είς τούς Σταύλους. I

—  Ά λ λ α  μέ ακολουθεί! Β λέπεις οτι Οά ε"λθϊ) ! 
στιγμή νά τοϋ δμιλήσω, η εκεί η άλλοϋ.

—  Δ ια τί νά σάς άκολουθήση; ΙΙοϋ ήξεύρει οτι 
είσθε σείς; Τόσοι περιηγηταί πηγαίνουν νά ιδούν 
το Μεζέγκον.

—  Μ ’ αύτόν τον καιρόν;
—  Ό  ήλιος, όταν ¿βγήκε, ήτον λαμπρός. Δεν 

έπηγαίναμεν καί ή μ εϊς  τον ίδιον δρόρκον;
Ο μαρκήσιος είχεν ίδεϊ την Καρολίναν διστά- 

ζουσαν καί τέλος ύποτασσομένην. Τ Ι  έκ τούτου ' 
δέ συγκίνησις επήνεγκε κα τ' αυτού το ύστατον 
τραϋμ,α. Μόλις είδεν οτι έρε.εινεν όπίσω καί ή -  
σΟάνθη οτι δέν ήδύνατο πλέον νά προχωρήση. 
Κ ατέπεσεν ε’πί τίνος λίθου, ατενείς προσηλών τούς 
οφθαλμούς προ: το μέλαν εκείνο σημείον, οπερ 
βραδέο>ς ήφανίζετο ένώπιόν του, διότι ό ανεμ,ος 
είχεν αίφνης σφοδρύνει κ' έδίωκε βιαίυις τούς ά τ - 
μούς, οϋς ήοχιζον νά διαδέχω νται έλαφραί χιό— 
νος νιφάδες.—  Θ έλει λοιπόν νά την λησμονήσω 
εντελώ ς; είπε καθ' έαυτόν, αισθανόμενος οτι έλι- 
ποθύμει. Φεύγει τήν  ε λ π ί δ α . . .  άπώλεσε την 
π ίστιν ! Π οτέ της δέν με ήγά π ησε!

Κ αί κα τεκλίθη ν’ άποθάνη.

Κ Ε '.

—  ’Εμπρός, ε'μπρός! ε"λεγεν δ Περάκ μ ετά  
ήμίτειαν ώραν, (ίλέπων πυκνουμένην τήν χιό- 
να. Αύτό είνε χειρότερον άπό τήν καταχνιά! 
"Ο ταν άρχίζη νά χιονίζη, στρώνεται γρήγορα ό 
δρόμος, καί σέ σκεπάζει ώς τό κεφάλι!

Ό  άφρων εκείνος λόγος κα τεξα νέστησε τήν 
Καρολίναν. Ή θέλησε νά πηδήση κά τω  τοϋ ά μ α - 
ξίου, άπόφασιν έχουσα νά έπιστρέψη, καί νά βα- 
διση μέχρις ού άπήντα τόν Κ . Β ιλλεμέρ.

Ό  Περάκ τήν έκράτησεν, ά λ λ ' ήναγκάσθη 
τέλος νά ένδώση Ή ρχισαν δέ οϋτω διατρέχοντες 
πάλιν πρός τα  όπίσω, μ.’ ολον τόν κίνδυνον 8- 
στις ηϋξανεν άδιακόπως, καί μ ’ ολας τάς δυσκο
λία ς τή ς  πορείας τω ν, ή τις  δλονεν έγίνετο βρα- 
δυτέρα, τήν ήμίσειαν λεύγαν, ήν μ ετά  τόσου κό
που είχον διατρέξει, άφ’ δτου έπαυσαν νά βλέ- 
πωσι τόν μαρκήσιον.

Μ άτην άνεζήτησαν αυτόν διάτω ν βλεμμ.άτων. 
Ε ν τό ς  μιάς ώρας ή  χιών είχε καλύψει εύοεία τό 
έδαφος καί τάς ανωμαλίας του. ’Αδύνατον ή το  ι 
είς αυτούς νά ίδωσιν άν παρήλθον τό αέρος, τό 
όποιον ήθελον νά έρευνήσωσιν. Ή  Καρολίνα ¿στέ

ναζε χωρίς καν ν’ άκούη τούς στεναγμούς τη ς , 
κ ’ ελ εγ ε  μόνον: « Θ εέ  μου! θ ε έ  μ ου !η  Ό  δέ Ι Ιε -  
ράκ δεν προσεπάθει πλέον νά τήν καθησυχάση, 
καί την προέτρεπε μόνον νά παρατηρή μ ετά  προ
σοχής.

Αίφνης ό 'ίππος ¿στα μά τησε.
—  Εδώ  Οά ήνε τό μ.έρος οπου ηϋραμεν τόν 

δρόμον, είπεν ό Περάκ. Ή  Μικρούλα τό ¿νόησε.

—  Τ ό τε  έπροχωρήσαμεν πολύ ! άπήντησεν ή  
Καρολίνα.

—  ’Α λλά δέν άπαντήσαμεν κανένα! ύπέλα- 
βεν δ Περάκ. Ό  κύριος αυτός, δταν είδε τό χιό
νι, θά έγύρισεν είς τό Αωσόν, κ ’ έμ.εΐς ποϋ είμεθα 
πλησιέστεοα είς τούς Σταύλους, τρέχομεν τον 
κίνδυνον νά μείνωμεν εδώ, σάς ειδοποιώ, άν δέν 
παύση νά χιονίζη.

—  Πήγαινε Περάκ, πήγαινε σύ! ανέκραξεν ή 
Καρολίνα κ ’ έπήδησεν επί τής χιόνος. ’Ε γώ  Οά 
μείνω έδώ έως νά τον εϋρω.

Ό  Περάκ ούδέν άπήντησε. Ινατέβη καί αυ
τός καί ήρχισεν ερευνών, άλλα χωρίς έλπίδος. Ή  
χιών είχε ήδη ήμίσεος ποδός πάχος, καί ούδέν 
άπίθανον νά εκρύπτετο ή δ η  π τώ μ α  εντός κοι
λότητάς τίνος 8που έσοίρευε τήν χιόνα δ άνεμ.ος.

II Καρολίνα ¿βάδιζε κα τά  τύχην , προχω
ρούσα αυτομάτως ώς άψυχον σώ μ α. Τοσαύτην 
ειχε νευρικήν ε’ξαψιν. Ειχεν ήδη ίκανώς μακρυν- 
θή τού άμαξίου, οτε ήκουσε τόν 'ίππον σφοδρώς 
πνευστιώντα ενώ έκυπτε την κεφαλήν. Ένόυ.ι- 
σεν οτι έξέπνεε, καί θεωρούσα αυτόν έν αγωνία 
τόν είδεν όσφραινόμενον πρό τών ποδών τουπαρα- 
δόξως. Τούτο ήτο άποκάλυψις δ ι’ αυτήν. "Ω ρ- 
μησεν ευθύς έκεί καί διέκρινε χεϊρα φέρουσαν 
χειρόκτιον καί οίονεί νεκράν, ήν ή  πνοή τού ϊπ -  
~ου, διαλύουσα τήν χιόνα κα τά  τό μέρος ¿κείνο, 
είχεν κποκαλύψει. Τό ύπό τήν χιόνα έκτάδην 
κείμενον πτώμ.α ΰπήρξεν έμπόδιον, οπερ δ ίππος 
δέν ήθέλησε νά ύπερβή κα τα πατώ ν. Ό  Περάκ 
προσέδοαμ.εν είς τάς κραυγάς τή ς  Καρολίνας, κ ’ 
έξαγαγών τή ς χιόνος τόν Κ . Β ιλλεμέρ άπέθηκεν 
αύτόν έντος τ ή ς  άμάςης οπου ύπεστήριςεν αύτόν 
ή δεσ οινίς Σαίν-Ζενέ, προσπαθούσα νά τόν θερ— 
μ.άνη εντός τ ή ς  αγκάλης της.

Ό  Περάκ ε"δραξε πάλιν τούς χαλινούς κ ’ 
ε’τράπη εκ νέου πρός τό Μεζέγκον. "Εβλεπε κά λ- 
λ ισ τα , οτι ούδέ στιγμήν έπρεπε νά χ ά σ η , ά λλ’ 
¿'βαίνε χωρίς νά γνωρίζη ποϋ ίπ ά τει, κ ’ εντός 

| ολίγου ήφανίσθη έντός χαράδρας ήν δέν ήδυνήθη 
ν’ άποφύγη. Ό  ίππος ¿σταμάτησε μόνος του.
Ό  Περάκ τόν άνήγειρε καί προσπαθών νά τόν 
όπισθοδρομήση παοετήρησεν οτι οί τροχοί είχον 
¿μπλακή είς αόρατόν τ ι έμπόδιον. Ά λ λ ω ς  δέ 
καί δ ίππος ήτο παντελώς έξηντλημένος. ΙΙαρώρ- 
μησεν αύτόν είς μά την, τόν ¿κέντησε, τόν ¿μά
στισε μ ά λ ισ τα , τότε πρώτον ¿πί ζω ής του, κ ’ 
ένέτεινε τον χαλινόν μέχρις αίματος. Τό τα λα ί-
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πώρον ζώον τόν ¿θεώρησε διά βλέμματος σχεδόν 
ανθρωπίνου, ώσανεί έλεγε : έκαμα περισσότερον 
τών δυνάμεών μου· τόρα μ.οϋ είνε άδύνατον πλέον 
νά σάς σώσω.

—  Θά χαθώμεν λοιπόν έδώ ; είπεν δ Περάκ 
άποτεθαρρημένος κα ί βλέπων πίπτουσαν κύκλω 
τήν χιόνα είς άδράς καί άμειλίκτους νιφάδας.

Τό όροπέδιον είχε μετα β λη θή είς στέππην τή ς 
Σιβηρίας, καί τό Μεζέγκον μόνον προέβαλλεν είς 
τό βάθος τήν πελιδινήν αύτού κορυφήν ύπέρ τήν 
κα τα ιγίδα . Ο ύτε δένδρα, οϋτε σ τέγ η , ούτε βρά
χος τις πρός καταφύγιον. Ό  Περάκ συνησθάνετο, 
οτι ούδέν ύπήρχε σωτηρίας μέσον.

—  Ά ς  έλπίσωμεν ! είπε, έννοών απλώ ς, κα τά  
τήν είθισμίνην ταύτην φράσιν τών μεσημ.βρινών: 
άς περιμείνωμεν !

Έ ν  τούτοις διενοήθη μ ετά  μικρόν νά κερδήση 
έτι έν τέταρτον τή ς  ώρας, έστω  καί τό τελευ
ταίου τής ζω ής του. Λαβών μικράν σανίδα άπό 
τού άμαξίου του, ήρχισε παλαίοιν δ ι' αύτής κατά 
τών νιφάδων, αίτινες σωρευόμεναι ύπό τοϋ άνε
μου ήπείλουν νά Οάψωσι μ ετά  μικρόν καί ίππον 
καί άμάξιον. 'Ε π ί δέκα  λεπ τά  ήγωνίσθη ούτως 
ώς ά θλητής τόν άδιάκοπον ¿κείνον αγώνα, δια
νοούμενος οτι ¿ματαιοπονεί μέν ίσιος ά λ λ ’ οτι 
ύπερήσπιζεν οϋτω έαυτόν καί τήν Καρολίναν 
μέχρι τελευταίας του πνοής.

Μ ετά τά  δέκα τα ϋτα  λεπ τά  ηύχαρίστησε τόν 
Θεόν. Ή  χιών ήραιοϋτο, δ άνεμος ¿κόπαζε καί 
έπανήρχετο ή  ομ ίχλη , πολύ όλιγώτερον έπικίν- 
δυνος. Έβράδυνε τότε τήν εργασίαν του, χωρίς 
8μως νά τήν έγκα τα λίπ η , καί είδε τέλος μετά  
μικρόν ώχράν τινα ζώνην διαφαινομένην είς τό 
βάθος τού δρίζοντος. τΙΙτο έπαγγελία  αίθριας.

Μέχρι τής στιγμής εκείνης ούτε λέξιν είχεν 
είπεΐ, οϋτε βλασφημήσει δ Περάκ. Ά ν  ή Καρο
λίνα ¿κινδύνευε ν’ άπολεσθή έκεϊ, δέν ήθελε τό 
έννοήσει πρό τή ς  τελευτα ία ς στιγμ ή ς. Έ ν  τού- 
τοις τήν ¿θεώρησε καί τήν είδε τόσον ώχράν 
καί τοσοϋτον άπλανές έχουσαν τό βλέμμα, ώστε 
έτρόμαξεν.

—  Αΐ, κ α λά ! έφώνησε. Τ ί  κάμνετ’ έτσι ; 
τόρα ¿πέρασε! Δέν είνε πλέον τίποτε !

—  Β έβ α ια , τίποτε ! άπήντησεν ¿κείνη πικρώς 
γελώσα καί δεικνύουσα είς αύτόν τόν Ούρβανόν 
ύπτιον έπί τού καθίσματος τού άμαξίου, πελι
δνόν άπό τού ψύχους κ ’ έχοντα τούς οφθαλμούς 
του άνοικτούς καί ύελώδεις ιός πτώ ματος.

Ό  Περάκ ¿θεώρησε καί πάλιν περί έαυτόν 
ά λλ’ ούδεμία παρίστατο ελπίς ανθρώπινης επι
κουρίας. Έ π ήδη σεν  έπί τήν άμαξαν, έσφιγξε τον 
Κ . Βιλλεμέρ είς τάς άγκάλας του καί ήρχισε νά 
τόν τρίβη ρωμαλέως, μωλωπίζων αύτόν διά τών 
σιδηρών του χειρών, καί προσπαθών νά τώ  μ ετα - 
δώση τήν θέρμην τού γηραιού του αίματος, οπερ 
άνεζωογόνει ή  εργασία καί ή  θέλησις. ’Α λλά

μ ά ταια  πάντα. Ε ίς τ ’ απ οτελέσμα τα  τού ψύχους 
προσετίθετο καί νευρική τις κρίσις, ίδιάζουσα 

| είς τον οργανισμ.όν τού μ.αρκησίου.
—  Ά λλ.ά  δέν άπέθανεν ! ε"λεγεν δ Περάκ.

Τ ό  αισθάνομαι,. . είμ,αι βέβαιος. Ά χ  ! νά είχα 
μέ τί ν’ άνάψω φωτιάν ! ά λ λ ' έδώ έχει μ.όνον 
πέτοαις 1

—  Δέν καίομεν τό  α μ ά ξι; έφώνησεν αίφνης 
ή Καρολίνα.

—  Καί αύτό γίνετα ι. . . ά λλά  έπ ειτα  ;
—  Έ π ε ιτ α ,  έ π ε ι τ α . ,  δ Θεός θά μάς στείλη 

βοήθειαν. Δέν βλέπεις οτι τό σπουδαιότερον είνε 
τόρα νά μή μάς κα τα λάβη έδώ δ θάνατος ;

Ο  Περάκ είδε τήν Καρολίναν τόσον ώχράν,
| καί τόσον ιώδεις τά ς παρειάς τη ς , ώ σ τ ' ένόμισεν 
) οτι ήσθάνετο κ ’ εκείνη έπερχόμ.ενον τόν θάνατον. 

Έ ξέλ ιπ ε  πάς δισταγμός του, καί άπεφάσισε
τήν Ουσίαν ύπέρ τών δλων Έ ξέζευ ξε τόν ίππον

ί του, οστις κα τεκλίθη  εύθϋς, ώς οί τών κοζάκων 
ίπποι, έπί τή ς  χιόνος IV άναπαυθή. Άφήρεσε τό 
κάλυμμα τού άμ.αξίου, καί άποθέσας αύτό κα τά  
γής ¿Όηκεν ύπ' αύτό τόν Κ . Βιλλεμέρ, άναίσθη- 
^o  ̂ πάντοτε, άκίνητον καί παγωμένον. Ε ίτα  δέ 
έξαγαγών έκ τοϋ κιβωτίου τοϋ άμ.αξίου άλίγας 
δράκας άχάρων, π α λαιά  χαρτία καί ράκη τινά 
καραβοπάνου, έσώρευσεν α ύτά  ύπό τό άμάξιον 
καί τ ά  άνήψε δ ιά  τώ ν πυρείων του. Συντρίψας 
δέ διά τών πεταλω τικώ ν του έργαλείων τάς 
σανίδας καί τά  πέταυρα τού πτωχού άμαξίου 
του , κατώρθωσε νά παραγάγη φλόγα καί δαυ
λούς έντός ολίγων στιγμώ ν. Συνέτριβεν δλονεν 
καί έκαιεν. I I  χιών δέν έπιπτε πλέον, καί δ Κ . 
Βιλλεμ.έρ, τοποθετημένος έντός ημικυκλίου φλε
γόντων συντριμμάτων, ήρχιζε νά θεωρή μ ε τ ’ 
έκπλήξεως τήν πρό αύτού παράδοξον σκηνήν, 

ί ήν ύπελάμβανεν ώς δνειρον.
—  Έ σ ώ θ η , έσώθη ! ακούεις Π εράκ ; άνεφώ- 

νησεν ή  Καρολίνα, ήτις ήσθάνθη αύτόν προοσπα- 
θοϋντα νά ύπεγερθή. Εύλογημένος νά ησαι ! Σύ 
τόν έσωσες.

Ό  μαρκήσιος ήκουσε τήν φωνήν τής Καρο- 
λίνης έγγύς του, άλλά νομίζων οτι διετέλει 
πάντοτε έν υπνωτική παραισθησία, δέν προσε- 
πάθει νά τήν  ίδ ή . Δεν ένόησε τά  συμβαίνοντα 
είμή οτε ήσθάνθη έπί τών χειρών του τά  χείλη  
τή ς  Καρολίνης- ύπέθεσε τό τε , οτι έμελλε ν’ άπο- 
Οανη, άφού εκείνη δέν τόν άπέφευγε πλέον, καί 
τή  είπε : χαΐρε !

—  “Ο χ ι, ο χ ι άποχαιρετισμόν I άπήντησεν 
εκείνη καταφιλοϋσα τού μέτωπόν του. Πρέπει 
νά ζή σετε . . . τό θέλω  . . . σάς ά γ α π ώ !

Έλαφρόν ερύθημα ¿κάλυψε τήν ώχράν μορ
φήν του, ά λ λ ’ ούδείς λόγος ήδυνήθη νά δηλώ ση 
τήν χαράν αύτού.'Ομαρκήσιος ¿φοβείτοοτι ώνειρεύ- 
ετο έτι· άλλά προδήλως άνεζωογονεϊτο.Ή  θερμό- 
της είχε συγκεντρωθή ύπό τό  κάλυμμα τού ά -
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μαξίου, ο” ε ρ ε'στεγεν αυτόν, κατέκειτο δέ όσον 
το δυνατόν άνέτως έπ ί τώ ν επενδυτών τ η ς  Κ α 
ρολίνας καί του Περάκ.

— Ά λ λ α  πρέπει τέλος πάντων να φύγωμεν 
ά π ' έδώ, διενοήθη ούτος, καί το άνήσυχον [Ολέα
ρ, α  του άνηρώτησε τέν αίθριάζοντα ορίζοντα.

Τ έ  ψύχος ήτο δριμύ, τ έ  πύρ έσβέννυτο ελλείψει 
τροφής, καί ό ασθενής δέν θά ήδύνατο βεβαίως 
νά βαοίση μέχρι τών Σταύλων. Θ ά ήδύνατο δέ 
καί ή  Καρολίνα: Μόνη διέξοδος ή το  νά έπιβώσι ! 
καί οί δύο τού ίππου, ά λλ’ ήδύνατο άραγε νά | 
τούς φέοη το  κατάκοπον ζώ ον; Άδιάφορον επρε- ; 
πε νά γείνη δοκιμή, καί πρώτον πάντων νά δο- 
Οή τροφή εις τόν ίππον. Ό  Περάκ την άνεζήτη- 
σεν, άλλά  δεν την εύρε πλέον. Ή  φ λέξ είχε 
κα τα φ ά γει καί αύτήν μ ετά  τού άμαξίου.

Έκφ ώ νησις τή ς  Καρολίνας άπέδωκεν αύτώ 
την  έλπ ίδα . Τ ώ  ε"δειξεν έπ ί τού απέναντι υψώ
ματος μικρόν τινα καπνόν. Ό  ΙΙεράκ έδραρ.εν 
έκεΐ καί είδεν ύποκάτω του βωδάμαξον κοπιω- 
δώς προσέγγιζαν, οΰτινος b βοηλάτης έκάπνιζεν 
ίνα ΟερμανΟή.

—  Β λ έπ εις ! τ ώ  ε ίπ εν ή  Καρολίνα, ο τετο  άμά- 
ξιον τούς έπ λη σ ία σεν  ό θεές ρ.άς εβοήθησεν!

Ό  Κ . Β ιλλεμέρ ήτο έτι τόσον αδύνατος, ώ στε 
έδέησε νά τέν ρ.εταφέρωσιν εις τ έ  βωδάμαξον, 
δπερ ευτυχώς ητο φορτωρ.ένον άχυρον, έντές τού 
όποιου ό ΙΙεράκ παρέχωσεν ούτως είπεΐν τέν μ.αρ
κά,σιον. Ή  Καρολίνα άνέβη πλησίον του. Ό  Π ε
ράκ έπέβη τού ίππου του, καταλείπω ν τά  λείψανα 
τού πτω χού άμαξίου του, καί ρ ετά  μίαν ώραν 
έφθασαν τέλος εις τ έ  χωρίον τών Σταύλω ν.

Ό  Π εράκ παρήλθε περιφρονητικώς πρέ τού 

πανδοχείου γιγαντώδους γυναικός, μέ γυμνάς τάς 
κνήμας καί ρ.έ χρυσούν περιδέραιων, αληθούς βρα- 
δύποδος βδελυγρ.ίαν έμπνέοντος. Έγνώριζεν ότι 
ό μαρκήσιος ούδεμιάς ήθελε τύχει εκεί περιποιή- 
σεως. Ά πεβ ίβ α σε δ ’ αυτόν παρά τινι γνωρίμω 
χωρικώ. Έ σπ ευσα ν  πάντες περί τέν ασθενή έρω- 
τώντες καί προσφέροντες, χωρίς εκείνος καν ν’ 
άκριτη. Ό  Περάκ έξέβαλεν αύΟεντικώς τούς πε
ριττούς, ΐ8 ωκε διατα γά ς κ ’ έπελήφθη μόνος τού 
έργου. Έ ν τές  ολίγων στιγμών ε“λαρ.ψε τ έ  τΛρ έν 
τ ή  έστία καί ό οίνος έβραζεν εν τ ή  χύτρ α . "Ο 
Κ . Βιλλερ-έρ, έξηπλωμ,ένος έπί παχείας στωμνής 
άχύρου καί χόρτου ξηρού, εβλεπε τήν Καρολίναν, 
γονυπετή πρέ αυτού, καταγινορ.ένην νά ίμποδίζη 
τ έ  πύρ ρ.ή καύση τά  ένδύματά του καί θεωρούσαν 
αύτέν περιπαθώς μ ετά  μητρικής α γάπης. Κ ’ 
εκείνη μεν ανησύχει ώς πρές τ έ  φοβερόν ποτόν, 
οπερδιά πολλών αρωμάτων παρεσκεύαζεν ό Ι Ι ε -  
ράκ διά τέν  μαρκήσιον ά λ λ ’ αυτές είχεν εμπιστο
σύνην εις τήν πείραν τού χωρικού. Έ νευσεν οτι 
ήθελε νά ττίη, καί ή  Καρολίνα προσήγγισε το έ- 
μουσα τ έ  κύπελλον εις τ ά  χείλ.η του. Μ ετ ’ ολί
γον ήδυνήθη νά όμιλήτη, νά ευχαρίστηση τούς 1

ξένους του, καί νά ειπη εις τέν Περάκ, σφιγγών 
τά ς χείράς του οτι έπεθύμει νά μ.είνη μόνος μ ε τ ’ 
αυτού καί τής Καρολίνας.

( " Ε π ι τ ο ι  τ ο  τ έ λ ο ς ) .

Ο Ε Γ Ω Σ  Τ Ο Γ  Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Γ  Π Ι Ε Ρ Η
χ α ΐ  ή  Ο πό τ ω ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν  π ο λ ι ο ρ κ ία  

τ ή ς  Κ έ ρ κ υ ρ α ς .

Ή  έιήγησις αΰτη, ήν πρώτος άφηγήΟη ό εν Κερ- 
χόρι πρόξενος τής Αυστρίας V. W arsherg έν τοίς 
Όουσσειαχοίς τοπείοις (Odysseische Landschaften), 
μειεφράσΟη Ιχ  τής περιγραφής του άνά τήν ’Ανατο
λήν ταζειοίου τοΰ διαδόχου τής Αυστρίας 'Ρουδόλφου 
(Dio Orienircise des Kronprinzen Hudolf).

Άρχομένου τού δεκάτου έβδομου αίώνος κ α - 
τώ κει έν Τ ψ ω  χωρίω τής Κερκύρας, κειμένω 
κα τά  τούς πρόποδας τού ορούς Παντοκράτορος, 
ζεύγος έκπλήσσον καί αυτούς τούς Κερκυραίους 
διά τή ς  καλλονής του. Περί ούδέν άλλο διέ- 
τριβεν ή τήν άπαυστον άμοιβαίαν αγάπην,’ τήν 
εις τήν περίχωρον διανομήν άφθονων ευεργεσιών, 
τήν καλλιεργειάν τινων έλαιοδένδρων καί τήν 
κηπουρικήν. Ο ύτω λέγετα ι ότι ύπ’ αυτών έφυ- 
τεύθησαν οί έν τώ  όρμω φοίνικες καί αί αυτόθι 
πυκναί συκαί. Ό  κόσμος έκάλει αυτούς Περαίους 
ά π έ τού έν Κωνσταντινουπόλει Πέραν, ά λ λ ’ ολί
γ α  έγνώριζε περί αύτών. Τ η  18 Μαρτίου τού 
1 7 0 4  άπεβίβασεν αυτούς βενετικόν έμπορικέν 
πλοίον εις τ έ  λοιμοκαθαρτήριον τή ς Κερκύρας, άφ’ 
ού δε ύπέστησαν τήν τεσσαρακονθήμερον κάθαρ- 
σιν ό νεανίας έπεσκέφθη μόνος τέν Βενετέν διοι
κητήν τή ς  νήσου. Έ π έ δ ε ιξ ε  δ ' α ύτώ  θερμά συ
στατικά  τού παρά τώ  σουλτάνω έν Κ ω νσταντι- 
νουπόλει βαίλου τής βενετικής πολιτείας. 'Εν 
τοίς γράμμασι τούτοις ό προστατευόμ.ενος Νικό
λαος Πιέρης έλέγετο Έ λ λ η ν  έκ Φαναριού, μ.εγά- 
λα ς τέω ς προσενεγκών ύττηρεσίας εις τέν πρεσβευ
τήν καί άναδειχθείς διά παντός τρόπου άξιος 
τή ς ευγνωμοσύνης τή ς  πολιτείας καί τών ύ π α λ- 
λήλων α υτής. Καί ή  μέν συστατική άπηυθύ- 
νετο πρές άπάσας τά ς  άρχάς, εΰχί δ ’ εις μόνον 
τέν  διοικητήν. Ά λ λ ά  λέγ ετα ι οτι πρές τούτον 
έκόμισε και έμπιστευτικέν έπιστόλιον, έν ώ  άνε- 
πτύσσοντο ολα τά  α ίτια  τής έπιβεβλημένης τα ύ- 
τη ς  ευγνωμοσύνης· άλ.λά περί τούτων τότε ούδείς 
έμαθε τ ι . Περί δέ τώ ν περιπετειών έξ ών ό κύριος 
Πιέρης έκ Φαναριού ήναγκάθη νά ελθη εις 
Κέρκυραν έν ούδετέρα τών έπιστολών έγίνετο 
λόγος, ώς ουδέ περί τή ς  κυρίας. Ό  νεανίας ούδ' 
ένώπιον αυτού τού διοικητού έποιήσατο λόγον 
περί αΰτής. Κ α τά  δε τ έ  βενετικόν άξίωμα, 
ισχύ ον καί έν τα ίς  βενετικαίς κτήσεσι, καθ’ δ 
πας τις  έμενεν άνενόχλητος έφ’ όσον δέν έτά - 
ρασσε τ ά  τή ς  βενετικής πολιτείας, ό  διοικητής 
οΰδεμίαν έπέδειξε φροντίδα περί τή ς μυστηριώ

Ε Σ Τ Ι Α

δους ύπάρξεως τχ ύ τη ς τής γυναικός · ά λλω ς δέ 
τέ  οτι b μέν άνήρ ήτο νενυμφευμένος, ή δέ γυνή 
ήγάπα τέν άπομεμονωμένον βίον δέν ήτο περίστα- 
σις προκχλούσα άσυνήθη περιεργίαν.

Ο ϋτω ρ.ετά βραχύ εγειναν άμ,φότεροι άφαντοι 
ά π ’ αύτού· άφ' ού δ ’ έπί τινα χρόνον ε”ζησχν 
άπλούν βίον ε"ν τινι αστική οικία τή ς μεσαίας τά- 
ξεως, ήγόρασαν παρά τής έν Τ ψ ω  εκκλησίας τού 
άγιου Αρσενίου λωρίδα γής παρά τήν θάλασσαν 
καί ώκοδόμησκν αυτόθι εις £υθμέν ξενοπρετπή διά 
-τήν Κέρκυραν καί μάλλον έχυράν ώ ς αί λίθιναι 
οίκίαι τού Πέραν καί τού Γ α λ α τά  τήν έπαυλιν, 
ής σήμερον εΐνε ορατά τά  έρείπια. Τ ήν  δ ’ έκκλη- 
σίαν, ευχαριστών οτι παρεχώρησεν α ύτώ  τήν 
ώραίαν γήν, διεκόσμησεν b Πιέρης έκ νέου καθ’ 
έλοκληρίαν καί έμεινε δω ρητής καί ευεργέτης 
αΰτής καθ’ ολον του τέν  βίον.. .  Ε ις  ρ.όνος μαύρος 
δούλος συνώδευε τ έ  ζεύγος κα τά  τήν εις Κέρ
κυραν άποβίβασίν του. Ούτος δέ μόνος συγκα
τοίκησε μ ε τ ’ αύτού εις τήν εξοχικήν οικίαν. Τότε 
δέ μόνον παρέλαβον εις τήν ύπηρεσίαν των τινάς 
παρθικούς έκ τού λαού τών περιχώρων, ά λλά  καί 
ούτοι ήσαν έλιγοστοί, ούδ’ είσήρχοντό ποτε εις 
τέν οίκον, καί μόνον έβοήθουν εις τήν καλλιέρ
γειαν τών άμπέλων καί τών έλαιών. Μόλις δέ , 
μ ετά  δύο έτη , άσθενησάσης βαρέως τής νεαράς 
γυναικός, είσήχθη εις τήν οικίαν νεω τάτη χωρική 
κόρη, σχεδόν παιδίον ακόμη, ήτις καί έμ ει- 
νεν έ'πειτα έν τ ώ  οϊκω καί ήγαπάτο πολύ ύπέ 
τή ς  γυναικός. Παρά τή ς  μικράς τα ύ τη ς Α σ π α 
σίας έγνώσθη λοιπόν τέ  πρώτον, οτι ή κυρία 
ΙΙιέρη κυρίως έκαλεΐτο Ν α ζλή , δτι τούλάχιστον 
διά τούτου τού όλως νέου χριστιανικού ονόματος 
προσηγόρευον αύτην ο τε  σύζυγος αύτής καί b 
μαύρος θεράπων Μ εχμ έτ. Ά λ λ ’ εστειδή έπραττε 
πλεΐστα  άγαθά έλησμονήθη έντές βραχέος χρόνου 
ή πρώτη έκ π λ η 'ις  περί τού ονόματος α ύτής έν 
μέσω τή ς  γενικής πρές αύτήν άφοσιώσεως καί 
εύγνωμοσύνης.

Ά λ λ ’ ούδέ τ έ  άλλο έφάνη ιδιαζόντως περίερ
γον, οτι ούδέποτε παρουσιάσθη άκάλυπτος ένώπιον 
άνδρών, καθότι κα τά  τά  ε"θη τών τότε χρόνων 
έν άπομεμακρυσμενοις τόποις έπεβά λλετο εις τάς 
γυναίκας πολλή έπιφύλαξις καί χωρισμ-ές άπέ τών 
άνδρών. Μ ετά τινα δέ χρόνον έγνώσθη περί τής 
γυναικός οτι ήτο έκτά κτω ς περικαλλής κα ί είχεν 
ηλικίαν δεκαέξ περίπου έτώ ν . Έ π ιστεύ ετο  λοιπόν 
μόνον ότι b μέν άνήρ ή τό  πως ζηλοτυπότερος τού 
δέοντος, ή  ο ε  γυνή εύπειθεστέρα πως τού συνή
θους. Ή  Α σπα σία  παρίστανεν αύτήν ευπλαστον, 
ϋγιά, μ-άλλον μ.ικράν καί στρογγύλην, ξανθήν 
καί τεφρόφθαλμον, έχουσαν δέ εύχροα τά  χείλη 
καί τά ς παρειάς. Κ αί έλάλει μέν εύχερώς καί 
άνευ ξενικής προφοράς τήν ελληνικήν, ά λλ ’ έν τή  
μετά  τού συζύγου αύτής καί τού θεράποντος Μ εχ
μ έτ  άναστροφή έποιεϊτο χρήσιν άλλης τινές γλώσ-

| σης αγνώστου εις τήν μικράν Έ λ λ η ν ίδ α . Καί ό 
| Μ εχ μ έτ δ ’ ώμίλει ελληνιστί, ά λλω ς όμως δέν 

άπέκρυπτε τ έ  ξένον αύτού όνομ.α καί τήν θρη
σκείαν αύτού. Ό  δέ κύριος Νικόλαος Πιέρης έγνώ
σθη τα χέω ς έν ά πατη τή  ορεινή χώρα ώς έν- 
θερμότατος κυνηγός, ώς τολμηρότατος ναύτης καί 
αλιεύς καί ιός δραστήριος γεωργός, συνεργαζόμε- 
νος μ ετά  τών άνθρώπων του έν τοίς άγροΐς καί 
τώ  κήπω . Οί δέ ιερωμένοι τή ς  έκκλησίας τού 
άγιου ’Αρσενίου εγνώριζον περί αύτού ότι ήσχο- 
λείτο πολύ περί τήν άνάγνωσιν βιβλίων, ούκ ολί
γον δέ καί περί τ έ  γράφειν. Έ λ έ γ ε τ ο  ότι είχε 

ί συγγράψει ιστορίαν τού προτέρου του βίου καί τών 
έργων του έν Κωνσταντινουπόλει, έξ ής άργότε- 
ρον έγνώσθησαν τ ά  μυστήρια τού βίου του, καί 
ήτις άπωλέσθη μόλις κατά τήν  γαλλικήν έπα- 
νάστασιν. Κ αί έκεΐνος δέ δέν ήτο πολύ μέγας τέ  
άνάστημα, μάλλον δ ’ είχε λεπτόν καί τρυφερόν 
σώμ.α, βραχεϊαν μέλαιναν κόμην, μ.ικρέν μέλανα 
μύστακα καί βλέμμα πυρώδες, άλλά πως ά βέ- 
βχιον, ύπεκφεύγον τέν  άντιβλεποντχ καί ένίοτε 
ώσεί ύποτασσόμ.ενον εις αύτόν. Έ ν  συνόλω έςή-

^ειρε τήν περιέργειαν διά τή ς  έξοχου του έπ ιτη - 
ειότητος. ’Ηρέσκετο δέ εις έπιμεμελημένην, πολ- 

λάκις δέ καί λαμπράν περιβολήν, τούθ’ οπερ πρού- 
ξένει πάντοτε μεγίστην, μονονού παιδικήν χαράν 
εις τήν σύζυγόν του.

Ο ϋτω παρήρχετο ή  ζω ή των έν καθημερινή 
εύτυχία μέχρι τού χειμώνος τού έτους 1 7 1 5 . 
Τ ότε ή  μικρά Ν α ζλή  ήσθένησε πάλιν. Ό λ ίγ α ι ει
δήσεις έξήρχοντο έκ τού πάντοτε έπ ιμ ελώ ; άπο- 
κεκλεισμένου οίκου. Ά λ λ ά  μ ετά  οκτώ ημέρας ότε 
προσήλθεν ή πρώτη πρές τέ  ζεύγος έπίσκεψις, ήτις 
καί δέν έγένετο δ εκ τή , οί επισκέπται έμαθον ήδη 
ότι b κύριος Πιέρης είχεν ένταφιάσε·. τήν σύζυ
γόν του . Α ύτή χειρί καί μόνος έσκαψε τέν τ ά 
φον αύτής ύπέ τούς φοίνικας, οϋς έκείνη ειχε πολύ 
αγαπήσει. Έ π ί τού τάφου δένέθηκε σταυρόν ούτε 
λίθον, ά λλά  μ.όνον άνθη άτινα κατέβρεχε πρωίας 
καί εσπέρας διά τών δακρύων του. Τήν γενι
κήν δ έ προσοχήν έπέσυρεν ή κ α τ ’ αύτήν τήν 
ήμέραν τού θανάτου τ η ς  άκόμη πρέ τ ή ς  ταφής 
έκ τού Τ ψ ο υ  αιφνίδια άναχώρησις τού μαύρου 
Μ εχμ έτ. Ό  κύριος Νικόλαος έφάνη έπί τούτω 
σφόδρα ταραχθείς, μ ετέβ η  δέ καί εις τ έ  άστυ πρές 
τήν άρχήν όπως ένεργήση άνακρίσεις, καί οτε δ ’ 
αύται έμειναν άνευ άποτελέσματος, ούδέποτε 
έπαυσεν έπιδεικνύων περί τή ς απώλειας τα ύτης 
φανεράν άνησυχίαν.

Έ ν  τ ώ  μετα ξύ  ό σουλτάνος Ά χ μ έ τ  b Γ ' είχε 
κυριεύσει την Πελοπόννησον καί ύποτάξει ύπέ 
τήν  ημισέληνον τήν τελευταίαν έλληνικην ήπει
ρον. Ά π έ  τού 1 7 1 3  έμαϊνετο b  τουρκικές πόλε
μος, b τελευταίος ον άνέλαβεν ή  Β ενετία , ά λ λ ’ 
ον διεξήγαγεν άπκντχχού άτυχώ ς ώς έκ τής ά -  
στοχίας καί οστις έμηδένισε διά παντές την έν



τή  Μεσογείω και τη  ’Ανατολή κυριαρχίαν αύτής.
Ό ση μ ίρ α ι οί βενετικοί στόλοι ήναγ/.άζοντο ν ’ 

άποσύρωνται πλησιέστερον προ; τον Ά δρίαν. Λύ
τη  ή Βενετία  έφαίνετο κινδυνεύουσα, μόνη δ ’ ή 
Κέρκυρα ¿κώλυε την  αύτόσε προέλευσιν. Ώ ς  
έκ τούτων τών περιστάσεων έπληρώθη καί τό άλ
λω ς από τών χρόνων τή ς έν Ν α υπάκτω  μ ά χη ς, 
ήτοι άπό ενός σχεδόν καί ήμίσεος αίώνος, ειρηνι
κόν πέλαγος τή ς Κέρκυρας διαφόρων κινδύνων καί 
περιπετειών. Ά λ λ ’ ούχ ήττον εκπληξις κατέλαβε 
τούς έν Κέρκυρα οτε ήκούσθη ότι οϊ Τούρκοι συ- 
νηθροίζοντο έν ’Αλβανία, απέναντι τ ή ς  νήσου 
παρά τό Βουθρωτόν, όπως άποπειραθώσιν ά πό- 
βασιν εις την νήσον καί έκπολιόρκησιν τού 
ούδέποτε πορθηθέντος φρουρίου τή ς Κέρκυρας. 
Έπίστευον οτι αί ή ττα ι τών έτών 1 5 3 7  καί 
1 5 7 1  είχον έγκολαφθή Ισχυρότατα εις την μνή
μην τών Τούρκων, ώ στε δέν άνέμε <ον μιμητήν 
του άγριου μέν, ά λλ’ ένταϋθα πρό τή ς  Κέρκυρας 
ήττηθέντος Βαοβαρόσσα. Κ α ί όμως εις την πρώ- 

την είδησιν έπηκολούΟησε μετά  Οαυμασίας τα - 
χύτητος τό γεγονός, ή  κ α τά  την 2 3  Ιουνίου : 
1 7 1 6  προσόρμ.ισις τών τουρκικών στρατιών εις 
τόν ορμον τοϋ Γουβιοϋ, έγγιστα  τ ή ς  ερήμου 
ά κτής τοϋ "Υψου. Ό  Κ α πετά ν Π ασά Τζανούμ 
Χόντζας ηγείτο στρατού τριακοντάκις χιλίων 
πεζών καί τρισχιλίων ιππέων έπιβαίνοντος στό
λου άποτελουμένου έξ είκοσι δύο πολεμικών 
πλοίων καί πολλών φορτηγίδων. Ό  αρχιστράτηγος 
άπέβη καί αύτός καί έγκα τέσ τη  άμέσως έν τή  
άκα τοικήτω  έπαύλει τοϋ Πιέρη. Ήκολούθει δέ 
τόν στρατάρχην εις μόνος μαύρος, πλουσιώτατα 
ένδεδυμένος δούλος. Ούτος έκυβέρνησε κα τά  την 
άποβίβασιν την λέμβον ούτος ώδήγησε τόν 
καπετάν πασάν άπό τή ς  άκτής εις τόν εξοχικόν 
οίκον. ’Ε π ειδή  δέ όλοι οί κάτοικοι είχον φύγει, 
ούδείς άνεγνώρισε τον μ.αϋρον Μ εχμ έτ.

Ό  κύριος Πιέρης ήτο 6 τελευταίος έκ τοϋ 
άπομεμονωμένου κτή μ α τος άναχωρήσας. “Ο τε 
ή δ η  πλεϊστοι τών αγροτών είχον καταφύγει 
έντός τών τειχών τοϋ άστεος, έξηκολούθει καθ’ 
ημέραν πορευόμενος εις τη ν  άνθοσκεπή κρύπτην 
τής μικράς Ν α ζλή ς τήν ύπό τούς φοίνικας, έφύ- 
τευε νέα άνθη έπ ’ αύτής καί έπεμελείτο τών 
παλαιώ ν. Ούδ’ ίχνος τάφου παρουσιάζετο έκεί· 
αντί τούτου δέ ήνΟει δσημέραι εύανΟέστερος 
κήπος. Μόλις δ’ ότε τά  πρώτα τώ ν Τούρκων 
πλοία προσωρμίσθησαν ήδη παρά τό  Γουβί καί 
καθίστατο αναμφίβολον,ότι ακριβώς ή  ήρεμος τοϋ 
"Υψου του Οέσις έμελλε ναποβή τό  στρατόπεδον 
τών Τούρκων, έφυγε καί ό Πιέρης εις τό φρού- 
ριον τή ς  Κέρκυρας. Ό  δέ στρατηγός Σουλεμ- 
βούργιος έδωκεν αύτώ  Οέσιν λοχαγού κα τά  τήν 
ρητήν αύτού έπιΟυμίαν ε”ν τινι τώ ν κινδυνωδε- 
στάτω ν σημείων τοϋ νέου φρουρίου (Ε οΐΊβΖ Ζ α  
Ν ΐΐονα ) πρός δυσμάς τή ς πόλεως.

Αί προπαρασκευαί τών Τούρκων διήρκεσαν 
όλίγας μόνον ημέρας. Έ ν  άπάσαις αύτών ταϊς 
πράξεσιν έφαίνοντο αγόμενοι ύπό ιδιάζοντας τίνος 

I πνεύματος μανιω δεστάτης σπουδής. Τό κέντρον 
τή ς ένεργείας μετήνεγκον εις Ποταμόν, όπου καί 
παρουσιάζετο καθ’ έκάστην ό μέγας βεζύρης καί 
διέμενεν αύτόΟι πολλάς νύκτας χωρίς νά έπ ι- 

I στρέφη εις τήν επαυλιν τοϋ Πιέρη. Τ ή  4  Ιο υ 
λίου είχον έγκαΟιδρυθή αί προφυλακαί τοϋ έν 

' Π οταμώ στρατοπέδου, τ ή  δέ 2 0  ’Ιουλίου είχον 
ήδη ίδρυΟή πυροβολοστάσια άνωθεν τού προα- 

! στείου Μανδουκίου έπί τοϋ όρους Ό λιβ έττου , τή  
δ έ 2 2  Ιουλίου κατελήφθη τό όρος ’Αβραάμ. 
Οί πολιορκούμενοι ήναγκάσθησαν καθ’ ολον τόν 
περίβολον νάποσύρωσι τά ς προσκόπους φρουράς 
καί νά έγκλεισθώσιν έντός τών τειχών τή ς  πό
λεω ς. Μίαν δέ ώραν πρό τού όρθρου τή ς  6 Αύ
γουστου έγένετο ή  κα τά  τών τειχών έφοδος κα τά  
τό  νέον φρούριον κα ί έτελείωσεν ύπέρ τοϋ Τούρκου 
στρατάρχου, οστις κατά. τήν  έσπέραν έγκαθί- 
δρυσε τήν στρατιάν του έν τώ  πυροβολοστασίω 
Σκαρπόνη, έξωτερικώ προτειχίσματι τού νέου 
τούτου φρουρίου.

Έ ν  τ ώ  όχυρώματι τούτω διοικητής ή το  ό 
Νικόλαος Πιέρης. Ώ σ ε ί δέ ό καπετάν πασάς 
έγνώριζεν ότι ούτος εύοίσκετο αυτόθι καί έζήτεε 
αύτόν, ένεφανίσθη ό ίδιος εις τόν αγώνα κ α τά  
τήν έφοδον, ούτως ώ στε όλίγα β ήμ α τα  έγγύς 
αύτοϋ έπ λήγη βαρέως ό Πιέρης εις τό στήθος 
ύπό κοινού Τούρκου στρατιώτου καί πεσών χα μ α ί 
συνελήφθη. Ά λ λ ’ άνεγνώρισεναύτόν μόλις τήν  έ
σπέραν, οτε μ ετά  τήν μάχην κα τά  τήν καθημε
ρινήν συνήθειαν πρό τής σκηνής αύτού έπί τοϋ 
λόφου τοϋ Ποταμού κατετίθεντο μέν πρώτον 
πρό αύτού αί κεφαλαί τών φονευθέντων πολε
μίων, είτα  δέ παρήλαυνον οί αιχμάλωτοι. Τότε 
έξήταζεν αύτούς τόν μέν μετά  τόν δέ, έξηρεύνα 
έκαστον, διήνοιγε τούς οφθαλμούς τώ ν άποκεκομ- 
μένων κεφαλών, έζήτει νά εϋρν) έν ταϊς αίματο- 
φύρτοις κόμαις τό αρχικόν αύτών χρώ μα , ά π έ -  
βαινε δ έ  καθ’ έκάστην έσπέραν ωμότερος καί 
έπιτακτικώτερος έν ταϊς διαταγαις περί έφόδου 
κατά τήν ύστεραίαν, οτε δέν είχεν πάλιν εϋρει 
οτι προφανώς έζή τει μ ετά  μεγάλης μανίας.

Κ αί σήμερον δέ κατά τήν έσπέραν τής θερμής 
6  Αύγουστου ό Πιέρης ήχθη πρό αύτοϋ μεταξύ 
τών τελευταίων παρελεσάντων. Ή  ηλικία , δ 
άγών, ή κόπωσις, τό αίμα τό πεφυρμένον έν τοϊς 
ένδύμκσιν αύτοϋ, έν τ ή  κόμιρ καί έπί τή ς  όψεως 
είχον έπί τοσοϋτον μεταμορφώσει τόν περικαλλή 
καί ισχυρόν άνδρα, ώ στε δ Τούρκος άνεγνώρισεν 
αύτον ώς τόν π χρ’ αύτοϋ ζητούμενον μόνον ότε 
προύχώρησεν έγγύτα τα  αύτού κχί διά τοϋ άντί- 
χειρος άνεπέτασε τήν έπί τών οφθαλμών του 
καλύπτραν, ήν ούτος δέν ήδύνατο ή  δέν ήθελε 
νάφαιρέσ·/·|. Ή  αιφνίδια αναβίωσες τής έν τώ
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Μουσουλμάνω παλαιάς έπιθυμίας έκδικήσεω ; | 
ύπήρξεν οϋτω βιαία, «ύστε σχεδόν ώπισθοχώρησεν | 
ύπό τής πρώ τη; μανιώδους χαράς ήν προύκά- | 
λεσεν ή  μεθ’ αίμ.οχαροϋς έπιμονής ζητούμενη 
έντάμωσις. Έ π ε ιτ α  δέ συνέλαβε τόν δυστυχή 
Πιέρην δ ι’ άμφοτέρων τών χειρών έκ τοϋ στή
θους, τόν έρριψε χαμαί, τόν έπάτησε διά τώ ν 
ποδών, ε'πτυοεν αύτόν κα τά  τοϋ προσώπου καί 
προσέδεσεν αύταϊς χερσί τόν δύσμοιρον, ούδεμίαν 
έκβάλλοντα λέξιν, έπί τού έφιππίου αύτού, όπως 
σύρη αύτόν κ α τ ’ αύτήν έκείνην τη ν  νύκτα ώς 
ίδιον αύτού αιχμάλωτον εις τήν έν "Υψφ έπαυ- 
λιν. Δ άδες έφιντιζον τήν φρικώδη, φονικήν ταύ- 
την ιππηλασίαν τοϋ καπετάν πασά. Έ ν α  δέ 
τών πυρσών έκράτει δ Μ εχμέτ, τής Ν α ζλής δ 
μαύρος θεράπων.

[Έ π ε τ α ι  τό τέλος].  Λ “
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Α’

Φΐ.Ιε Κύριε Αιενθνγτά ζης •Ε στίας·

Έ ν  Σπέτσαις διατριβών ήκουσα έν άλλοις | 
ναυτικοί; άνεκδότοις καί τινα περί ένός τών τά  1 
πρώτα φερόντων Σ π ετσιω τώ ν πλοιάρχων, τοϋ 
Βασιλείου Ν . Λ . Όρλώφ, άναφερόμενα ούχί εις 
πολεμικά κατορθώματα τή ς  Ελληνικής έπανα- 
στάσεως, ά.7.λ’ εις τά ς ναυτικάς έκείνας γενναίας 
πράξεις τών πρό τα ύ τη ς χρόνων, δ ι’ ών κα τώ ρ- I 
θουν τά  Ε λ λ η ν ικ ά  πλοία νά έμπορεύωνται καί 
αί κοινότητες τών ναυτικών νήσων νά άντιμε- 
τω πίζω σι τήν  αύθαιρεσίαν τ ή ς  τουρκικής διοική- 
σεως, νά πολιτεύωνται τούς Τούρκους διοικητάς, 
καί νά διεκφεύγωσι τά ς καταδιώ ξεις τών λοι
πών ναυτικών δυνάμεων, δσάκις εύρίσκοντο τά 
συμφέροντα τούτων έν συγκρούσει. Δύο τών άνεκ- 
δότων τούτων άκούσας παρά τού σεβαστού γ έ- 
ροντος Νικολάου Β . Όρλώφ υίοϋ τού Βασιλείου, 
ον άφορώσιν, έγραψα στενογρχφικώς έν ώ διηγείτο 
τα ϋ τα , καί άντιγράψας σοί πέμπω πρός δημο 
σίευσιν άνευ τινός προσθήκης ή άφαιρέσεως.

Ή  ιστορία τή ς  αρχής, καί τή ς σύν τώ  χρόνω 
άναπτύξεως τή ς  ναυτιλίας τών δύο μεγαλωνύ- 
μων νήσων ’ Υδρας καί Σ πετσώ ν είνε γνωστή 
μόνον, ώς πρός τά  πρό τού 1 8 2 1  „έτη , κα τά  
τούς γενικωτέρους αύτής ορισμούς* έλλείπουσιν 
έκ τα ύτης δυστυχώς όλαι αί μικραί έκείναι 
λεπτομέρειχι, τά  μικρά γεγονότα, ών ή  έπίδρα- 
σις συντελεί τά  μέγιστα  πολλάκις εις τήν  συν- 
τέλεσιν ένός ολου. Γινώσκομεν περίπου τούς κυ- 
ριωτέρους όρους τοϋ πολιτεύματος τών κοινοτή
των τών νήσων, γινώσκομεν πολλά περί τής 
άκρχς ήθΐκής τών νησιωτών, καί τή ς μυθώδους 
τιμιότητος περί τάς συνχλλαγάς τών Σ π ετ σ ι-  |

ω τών καί Υδραίων, ά λλά  πώς έμορφώθη τοι- 
οϋτος εξαιρετικός παρ’ αύτοϊς πολιτισμός, καί 
τοιαύτη κολοσσιαία ναυτική δύναμις, διά τίνων 
διήλθον περιπετειών μέ/ρις ού φθασωσιν εις τήν 
ακμήν τού 1 8 2 1 , τίνες οί πρώτοι πατέρες τών 
κοινοτήτων τούτων, εις τήν φο>νήν τών δποίων 
ύπήκουον πληθυσμοί δλόκληροι, άγνοοϋμεν μόνον 
μικρά τινα μεμονο>μένα γεγονότα περιεσώθησαν, 
καί τα ϋτα  περισυναχθέντα πολύ ύστερον, καθ’ 
ήν στιγμήν δ κρότος τών πυροβόλων τώ ν Σ π ε 
τσών, τής "Υδρας καί τών Ψαρών διήγειρεν 
έπ’ αύτών τήν προσοχήν τού κόσμου. Α λ λ ’ άς 
έλ.θω ε’ι; τήν καταγραφήν τοϋ Σ πετσιω τικοϋ 
ιστορήματος.

Έ ν  Σ ηέτσχις τή  2 0  Αύγουστου 1 8 8 5 .

Ό  πρόθυμ ος  

Λ . Μ.

« Περί τόν Αύγουστον τοϋ 1 8 1 2  δ Βασίλειος 
Ν . Λ . Ό ρλώφ, νέος τριακονταέτης τήν ηλικίαν, 
πλοίαρχος ιδιοκτήτου πλοίου, φέροντος τό άοχαίον 
όνομα Λ υχονργος. προσωρμίσθη εις Ψ αρά, ένθα 
κα τά  τύχην συνήντησε πλοιάρια έκ Κυδωνιών, 
φεροντα φορτίον σίτου. Συνεννοηθείς δ πλοίαρχος 
μ ετά  τών κυβερνητών τών πλοιαρίων ήγόρασε τά  
φορτία των συμποσούμενα εις 7  χ ιλιάδα ς κοιλά 
μ ετά  τή ς  συμφωνίας νά τώ  προμηθεύσωσι δι’ ά
μεσου μεταφοράς καί έτερον σίτον 8 ,0 0 0  κοιλών 
πρός συμπλήρωσιν τοϋ φορτίου τοϋ πλοίου, χ ω - 
ροϋντο; 1 5 ,0 0 0  κοιλών. Οίκυβερνήται τώ ν πλοια
ρίων παρεδέχθησαν τήν συμφωνίαν· διότι τό κέρ
δος ήτο μέγα, ά λλ ’ ¿φοβούντο νά ένεργήσωσι τήν 
έκφόρτωσιν έν τ ώ  φανερώ, διότι ή Τουρκία είχε 
κηρύξει τότε τό λεγόμενον ό ια σ ά χ ,  δηλα δή τήν 
άπαγόρευσιν τή ς έξαγωγής τών δημητριακών 
καρπών έκ τού κράτους τη ς . Διά τούτο συνεφώ- 
νησαν άμφότερα τά  μέρη ν' άρθώσιν εις τό ανοι
κτόν πέλαγος, καί έν αύτώ  νά παρχλάβωσι τό 
φορτίον, όπερ καί έγένετο, πρός άνχτολάς τών 
Ψαρών έν δια στή μ α τι ολίγων ώρών. Μ ετά τήν 
έκφόρτωσιν τών 7 ,0 0 0  κοιλώντά πλοιάρια διηυ- 
θύνθησαν εις τόν κόλπον τού Τσάνταρλη (τόν Έ -  
λαιχτικόν), ΐνα προμηθεύσωσιν έντεύθεν καί τό 
έπίλοιπον φορτίον. Τ ό  δέ πλοϊον τού Ορλώφ π α 
ρέπλεε βραδέως μεταξύ Χίου καί Ψ αρών περί 
τό ακρωτήριου Καραμπουρνοϋ (Μ έλαινα άκρα), 
τού πληρώματος, συγκειμένου έξ  6 5  άνδρών, α
σχολούμενου εις τό νά όίπτη τό έρμα εις τήν 
θάλασσαν όπως εύρεθή τό πλοίον έτοιμον εις τήν 
παραλαβήν τοϋ νέου φορτίου. Τ ή ν  έπομένην περί 
τήν 4 ώραν μ .μ . δ έπί τού μεσαίου ιστού κα θ ή - 
μενος σκοπος έφώνησε «τά  πλοιάρια έρχονται»· 
τό τε  διηυθύνθη τό πλοίον τοϋ Ό ρλώφ πρός αύ- 
τά , τά  δποϊα ¿πλησίασε περίτήν δύσιν τούήλίου. 
Τ ά  πάντα ήσαν έτοιμα πρός παραλαβήν τού φορ
τίου τ-ήν νύκτα έκ τώ ν έκατέρωθεν τοϋ πλοίου

'



1

658 Ε Σ Τ Ι Α

προσκολληθεντων πλοιαρίων, είργάσθησαν δ ι’όλης 
τής νυκτός, περί δέ τον όρθρον, έκφορτωθέντωντών 
πλοιαρίων, παρετήρησαν έρχομένην κ α τ’ αύτών 
τουρκικήν φρεγάταν εκ τής Χίου, ή τις  παρέπλεε 
τα  παράλια εκείνα προς παρεμπόδισιν τής έξα - 
γω γής σιτηρών, καί τής όποιας ό διοικητής ένόη- 
σεν Οτι το έκεΐ υπάρχου πλοΐον περιείχε σιτηρά. 
Ό  Όρλώφ ίδών κ α τ’ αύτοϋ διευθυνομένην τήν 
φρεγάταν, άπομακρύνεται διά του ταχυπλόου 
πλοίου του, πλησιστίου όντος, και κατορθώνει δι 
όλης τή ς  ήριερας ν' άφήση πολύ όπίσω τήν 
βραδυκίνητου φρεγάταν τήν δε νύκτα διευθύνε
τα ι είς Σ π έτσ α ς, όπου έλλιμενίσθη, μή έχων ού- 
δεμίαν υπόνοιαν ότι ή φρεγάτα έξηκολούθει τήν 
καταδίωξίν του. Ά λ λ ’ αίφνης ρ.ετά πχρέλευσιν 2 4  ' 
ώρών ή φρεγάτα εμφανίζεται προ των Σπετσών 
καί αγκυροβολεί πρό του στομίου του λιμένας, μα- 
θόντος του διοικητοϋ αυτής έξ Έ λλ η ν ο ς α ιχμα
λώτου έν αυτή ότι τό καταδιωκόμενον πλοΐον ήτο 
Σπετσιωτικόν.

Ό  'Οθωμανός πλοίαρχος αποβαίνει αμέσως είς 
την νήσον καί ανέρχεται είς τήν Καγγελαρίαν, 
ένθα συνήρχοντο καί συνεδρίαζον οΐ Πρόκριτοι, 
καί ζη τεί παρ' αύτών έπιμόνως καί άπειλητικώς 
νά παραδώσωσιν είς αυτόν τό πλοΐον καί τόν 
πλοίαρχον. Οί πρόκριτοι, έξ ών είς ήτο καί ό 
γέρων πατήρ του καταδιωκομένου 13. Ό ρλώφ, 
είπον είς τόν Όθοιμανόν πλοίαρχον ότι επειδή ήτο 
ή δ η  έσπέρα, νά προσέλθη τήν επαύριον ϊνα σκε-

ΪΟώσι περί τού πρακτέου. Τήν νύκτα δέ συνε- 
ριάσαντεςπροσκαλοϋσι τόν Όρλώφ, είς τόν όποιον 

άναγγέλουσιν ότι «  ό καπετάνιος Τούρκος ζη τεί 
ή νά σέ παραδώσωμεν ή νά σέ συλλάβη διά τής 
β ία ς» . Ό  Ό ρλώ φ  καταληφθείς ύπ’ όργής έκ τών 
λόγων τούτων καί έξ ύπερβαλλούσης φιλοτιμίας 
είπεν

—  ’Ε γ ώ  είς Τούρκους δέν πχρχδίδομκι, άλλ’ 
οϋτε σείς ε“χ ετε  τήν δύναμιν νά μέ παραδώσετε.

Τότε ό γέρων πατήρ του, είς τών προκρίτων, 
λέγει αύτω  άλβανιστί·

—  Μπίρο Βασίλι, μός χ ά π μ  λούφτ με ντοβλέτ, 
τουτέστι α Παιδί μου Β ασίλη , μήν άνοιξης πόλε
μον μέ τήν Τουρκιά.

—  “Ο χ ι, πατέρα, είπεν ό Ό ρλώ φ , ά λλά  νά 
μάς δημεύσωσι πλοΐον καί φορτίον, νά χαθώμεν 
από τόν κόσμον, νά μείνωμεν ελεεινοί είς τούς 
δρόμους, καί σύ ό γέρων πατήρ μου νά ψωμοζη- 
τή ς , αύτό δέν γίνεται (άγιο πός ζπενέτ). Ά λ λ ' 
ιδού τ ί θά γείνη: σείς νά μέ κηρύςετε αποστά
την, καί νά είπήτε είς τόν -καπετάνιον τή ς φρε
γά τα ς νά έλθη νά μέ συλλά βη, άφού έχει 8 0 0  
ναύτας, καί κανόνια, καί δύναμιν. 'Ε γώ  δέ θά 
σκεφθώ τ ί θά κάμω τό πλοΐον καί τό φορτίον.

Τ χ ϋ τ α  είπών έξέρχεται καί ναυτολογεί πλήν 
τών 6 5  ναυτών, οός είχε τό πλοΐόν του, ετέρους 
6 0 ,  διατάξας ΐνα πάντες, καί οί 1 2 5 ,  έπιβώτι

τοϋ πλοίου, έτοιμάσωσιν άθορύβως τά  πάντα πρός 
άπόπλουν, καί άοωσι τήν άγκυραν, χωρίς νά 
έννοηθώσιν.

Ό  άνεμος έπνεε γρέγοι: ( βορειοανατολικός), 
λίαν έπιβοηθητικός, ό δέ ήλιος ε’κλινε πρός την 
δύσιν, οτεαύτός έπιβιβασθείς τοϋ πλοίου, δ ιέτα 
ξε ν' άναπετάσωσιν όλα τά  ιστία διά μ ιαςτα ύ- 
τοχρόνου έλξεω ς· τό πλοΐον ταχύπλουν έκινήθη 
ταχέοις κα τά  μέτωπον τής φρεγάτας. Οί Τοϋρ- 
κοι θορυβηθέντες, ήρχισαν νά κανονοβολώσιν, ά λ λ ’ 
ό χειρισμός τοϋ πηδαλίου τοϋ πλοίου ε’γίνετο μετά  
τοσαύτης δεξιότητος ώ σ τε μικράς μόνον ζη μ ία ; 
-καί άσημάντους ύπ εστη . "Αμα τό πλοΐον διήλθε 
τήν πρώραν τή ς  φρεγάτας, διέταξεν ό Ό ρλώφ 
νά στρέψοισι δεξιά τά ς κεραίας καί διηυθύνθη 
πρός τά  μεσημβρινά τών Σπετσώ ν, έγκαταλείψας 
τούς όθωμανούς χαίνοντας έπί τ ή  άπροσδοκήτω 
άποδράσει. Τήν νύκτα δέ άπεβίβασε τούς ε’πικού- 
ρους 6 0  ναύτας είς τήν αντίθετον παραλίαν τή ς  
νήσου, αύτός δέ διηυθύνθη πρός τόν Μ χλεαν.

Ό  'Οθωμανός πλοίαρχος διέτα ξε τήν έτο ιμ α - 
σίαν τή ς  φρεγάτας πρός καταδίω ξιν, ά λλά  μι
κρού έδέησεν έκ τής άνικκνότητος τών ναυτών 
νά έςοκείλη τό πλοΐον είς τήν ξηράν, καί ήναγ- 
κάσθη ν’ άγκυροβολήση έκ νέου. Τέλος μ ετά  
πολλοϋ κόπου, εργαζομένου τών ναυτών δι 
όλης τής νυκτός, ήρθη ή φρεγάτα είς τό π έλα 
γος, καί έπλευσε μέχρι Παραπόλας, μ εθ ’ ΰ έπα- 
νέκαμψεν είς Σ πέτσα ς, διότι ουδαμού έφκίνετο 
τό πλοΐον τό Σπετσιωτικόν.

Πλήρης άγανακτήσεω ; ό πλοίαρχος, προσκα- 
λεί τούς προκρίτους είς τήν Κ αγγελαρίαν, καί 
άπειλεΐ έπί τω  λόγω ότι δέν παρέδωκαν τόν 
άποστάτην. Ά λ λ ’ οί Πρόκριτοι ένθαρρυνθέντες, 
τω  είπον ότι αύτός είχε χρέος καί τήν δύναμιν 
νά τόν συλλάβη, άλλά δέν τό ε'πρκξε καί τόν 
άφησε, διότι γ/ωρίζουτιν ότι ό' άποστάτης τόν 
δωροδόκησε. ΙΙροσέθηκαν δέ ότι θ ’ άναφερθώσι 

καί θά τόν καταγγείλωσιν είς τόν Κ κπ ετά ν Πα- 
σάν έπί δωροδοκία. Ό  όθωμανός πλοίαρχος 
άκούσας ταύτα έθορυβήθη· καί καταληφθείς ύπό 
φόβου παρεκάλεσε θερμώς τούς προκρίτους νά 
μή προβώσιν είς τοιοϋτον διάβημα, καί ας ύ- 
πάγη είς τόν διάβολον έκεΐνος ό χρισίζης (ό 
κακούργος).»

Ο ύτω  πως έπολιτεύοντο αί κοινότητες τότε 
πρός τούς Τούρκους, καί διά τοιούτων μέσων πολ- 
λάκις κατώρθουν ν άποφεϋγωσι μεγαλείτερα 
δεινά, άτινα οί Τούρκοι διοικηταί ένεκα τής 
άνικκνότητος αύτών, όπως δικαιωθώσιν, έπέβαλλον 
αύθαιρέτως είς αύτάς.

Έ ν  ΆΟήναις ΐχ  τοϋ τνπογρα?είον «Άνδρέον Κορομηλδ* χαί «Κοραή· Α ν ε ΕΤΗ Κ ο ν ε τ α ν τ ιν ιδ ΟΥ 1885 —  177.


